IOPUJNYECKHUE JOKA3ATEJBbCTBA JJ
CYJA! TIPOKATHUT B JJIOGOH CTPAHE MUPA!
BO BJIATO

a He mpocTo 0Ji1a 0J1a

1) Bara mama Bac poskaja, 3TO IeHCTBHS OTMKChIBAETCS B cioBape bivka kak
JTOCTABKA (Delivery)

DELIVERY. In conveyancing. The
final and absolute transfer of a deed, properly
executed, to the grantee, or to some person
for his use, in such manner that it cannot be
recalled by the grantor. 18 N. J. Eq. 455;
1 Dev. Eq. 14

In the law of sales. The tradition or
transfer of the possession of personal prop-
erty from one person to another,

Delivery is either actual or constructive. Thus,
If goods cannot conveniently be actually handed

from one person to another, as if they are in a
warehouse or a ship, the delivery of the key of the
~  warehouse, a delivery order, bill of ladlngl ete., is
a constructive or symbolical delivery of the goods

themselves. Williams, Pers. Prop. 87; Benj. Sales,
578.

In medical jurisprudence. The act of

woman giving birth to her offspring.

DELIVERY BOND. A bond given
upon the seizure of goods (as under the rev-

enue laws) conditioned for their restoration
Black's Law Dictionary 1% edition

DELIVERY. [JocraBka, mepenada.

B conveyancing (mepexaye HeiBuzkUMOCTH). OKOHUATEIbHAS U O0€3yCIIOBHAS Mepeiada MPaBUIbHO
0(pOpPMIICHHOTO JJOKYMEHTA ITOTy9aTeII0 WIIN APYTOMY JIAITY JUIS €r0 UCIOJIh30BAHUS TAKHM 00pa3oM, UTO OH HE
MOKET OBITh OTO3BaH IEePEIAIOIEH CTOPOHOM.

13 N. J. Eq. 455; 1 Dev. Eq. 14.

B 3akoHe 0 mpoga:kax. DakTuyeckas mepeavya BIaICHHS ABIKAMBIM HMYIIIECTBOM OT OJHOTO JIUIIA APYTOMY.

Delivery mosxer GbITh (haKTHUECKO# MK KOHCTPYKTHBHOH Hanpumep, eciiu ToBapbl

He MOTYT ObITh (pU3HUYECKH MepeaHbl U3 PyK B PYKH, MOCKOIbKY HaXOASTCS Ha CKIaJe MIIH Kopabie, To
nepeiaya Kimoua ot cknana, delivery order, konocamenTa (bill of lading) » 1. 1. cunraercs

KOHCTPYKTHBHOI NJIM CHMBOJIMYECKOI Iepeaadyel cCaMux TOBapOB.
"~ Williams, Pers. Prop. 37; Benj. Sales, 573.

B MeannnECcKON IOPUCHPYASHIINNA. AKT POKIEHNS KeHINHOM CBOEro NoToOMCTBA.
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United States.

CONSTRUCTIVE TRUST. A trust
raised by construction of law, or arising by
operation of law, as distinguished from an
express trust,

Wherever the circumstances of a transac-
tion are such that the person who takes the
legal estate in property cannot alsoenjoy the
bLeneficial interest without necessarily vio-
lating some established principle of equity,
the court will immediately raise a construct-
fre Lrus!, and fasten it upon the conscience
of the legal owner, so as to convert him into
a trustee for the parties who in equity are
entiticd to the benelicial enjoyment, Hill,
Trustees, 116; 1 Spence, Eq. Jur, 511.

KOHCTPYKTUBHBINA TPACT
(CONSTRUCTIVE TRUST)

TpaCT, B03HI/IKalOIIII/Ii71 B CWJIY TOJIKOBAHHUA 3aKOHA
HUJIA HEIMOCPEACTBCHHO B CUITY I[eﬁCTBHﬂ 3aKO0Ha, B
OTJIMYME OT MPSMO YUPEKAEHHOTO TpacTa (express
trust).

Ecmu 06cTosiTenbcTBa CACIKH TAaKOBBI, UTO JIHIIO,
MOJTyYMBIIIEe IOPHANYECKHI THTYJI HA UMYIIECTBO
(legal estate in property), He MOXeT OJJHOBPEMEHHO
MOJIb30BATHCS OeHe(h)UUMAPHBIM HHTEPECOM
(beneficial interest), ne Hapyias mpu TOM KaKoro-
00 YCTAaHOBIIEHHOTO MPUHITUIIA ITPaBa
CIIpaBeUTMBOCTH (equity), Cya HeMeIJIEHHO
yCTaHABIIMBaeT KOHCTPYKTHBHBIN TPacT

Black's Law Dictionary 1% edition

legal fiction. {17c) An assumption that HDml:tITiI}g is true
even though it may be untrue, made esp. in judicial rea
soning Lo alter how alegal rule operates; specif,, a device
by which a legal rule or instilution is diverted from its
original purpose to accomplish indirectly some other
object. » The constructive trust is an example of a legal
fiction. — Often shortened to fiction. — Also lermed
Sietion of laws fictio uris. [Cases: Trusts S 91
I ... employ the expression ‘Legal Fictlan® to signify amy
assumption which conceals, ar affects o conceal, the
fact that a rube of law has undergone alteration, its letter
remaining unchanged, its operation being modified. . ..

it s not difficult 1o understand why fictions in all their
forms are partigu'arly congemal 1o the infancy of sooety
They satisfy the desire for improverment, which is not quite
wanting, at the same time that they do not offend the
super st oo disrelish for change which is abways present.”
Henry 5 Maine, Anciged Low 21-72 (1 7th ed. 1907}

“Legal hiction i$ the mats thal progress mast wear 1o past
the laitwiul but blear-eved watchers of our ancent legal
treasures. But though egal fictions are useful in thus miti-
gating or absorbing the shock of innovation, they work
havec in the farm of intellecrual confusion.” Morris R
Cohen, Law and the Socal Order 128 (13370

Black's Law Dictionary 9% edition

(constructive trust) u Bosiaraer ero Ha COBECTh
IOPUAMYECKOTO COOCTBEHHUKA, TEM CaMbIM
[IPEBpAIllasl €r0 B /IOBEPUTEIbHOI0 YIIPABJISIONIEr0
(trustee) B mosb3y TeX JIML, KOTOPHIE IO IPaBy
CIIpaBEUIMBOCTH UMEIOT ITPaBo Ha OeHe(uuuapHoe
noJjb30BaHue (beneficial enjoyment).

IOPUONYECKAA ®UKLINA (LEGAL FICTION)

legal fiction. (XVII B.) [pegnonoxeHue o TOM, YTO HEYTO SBNSETCA UCTUHHBIM, XOTS
B JENCTBUTENBHOCTM OHO MOXET BbIThb NOXHbIM, UCMONb3yEMOE NPpexae BCero B
cyaebHoM paccyxaeHn Ans U3MEHEHWs TOro, Kak AelCTBYeT NpaBoBas HOpMa; B
4aCTHOCTU — NPKEM, NOCPEACTBOM KOTOPOro NpaBoBas HOpPMa UK UHCTUTYT
OTKIIOHSIETCA OT CBOEV NepBOHAYANbHOM Lienu, YTobbl KOCBEHHO JOCTUYb MHOM
uenm.

KoHcTpyKTMBHBLINA TpacT (constructive trust) ssnserca npymepomM KPUANYECKON
cdukuum (legal fiction).

Yacro cokpawyaetcs go fiction. Taike Hasbisaetcs fiction of law; fictio juris.

«$1 ynotpebnsio BeipaxeHue “Legal Fiction” ans 06o3HaueHus noboro
MPEANONOXEHMS, KOTOPOE CKPbIBAET UMW JENaeT BIA, YTO CKPbIBAET TOT (hakT, 4To
npaBoBasi HopMa NOABEPINach M3MEHEHNIO, NP 3TOM € ByKBasbHbIN TEKCT
OCTaéTCs HeM3MEHHbIM, a €€ AeNCTBUE U3MEHSIETCS... HETPYOHO NOHATL, MoYemy
KUMKW BO BCEX CBOMX hopMax 0CODEHHO CBOACTBEHHBI PaHHIM CTaauUsAM Pas3BUTUS
obuwectea. OHM yOOBNETBOPSIOT CTPEMIEHUE K YIYYLIEHMIO, KOTOPOE HE MOMHOCTHI
OTCYTCTBYET, 1 OfHOBPEMEHHO He OCKOPOMSIOT CyEBEPHYIO HEMPUSA3HB K
M3MEHEHMSAM, KOTOpas BCErga npucyTcTByeT.

Henry S. Maine, Ancient Law, pp. 21-22 (17th ed. 1901).

«lOpuandeckas ukLMs — aTo Macka, KOTOPYHo NPOrpecc JOKEH HafeTb, YTOObI
MPOWTI MUMO BEPHBIX, HO 6rI130pYKIX CTpakeil Halunx APEBHUX PUANYECKUX
COkpoBHLL. Ho X0Ts topuanueckne UKLAM NONE3Hb! TEeM, YTO CMSMYaloT Uin
MOrMoLLAKT yaap HOBOBBEAEHUIA, OHM NPOU3BOASAT paspylleHue B popme
WHTENNeKTyanbHO! NyTaHULbI».

Morris R. Cohen, Law and the Social Order, p. 126 (1933).
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{3).

assumed name. (17c) L. avias (1). 2. The name under
which a business operates or by which it is commonly
known <Antex Corporation’s assumed name is
Computer Warehouse>, @ NMany states require an indi-
vidual or business operating under an assumed name to
file an assumed -name certificate, usu. in the secretary
of state’s office or the county clerk’s office where the
principal place of business is Jocated. — Also termed
fictitious name. See p/s/a. CI. corporate name under
wame, |Cases: Corporations ©-—46.]

Black's Law Dictionary 9% edition

uli‘"“lgl' or & “'-il.l.l.'rwi‘l.}'.

alias (ay-lee-as), ad). Issued atter the Arst instrument has
not been effective or resulted in action.

alias, adv. 1. Otherwise called or named; also known
as <William Grimsby, alias the Grim Reaper>. 2. At
another Lime.

alias, n. (17¢) 1. An assumed or additional name that
a person has used or is known by. — Also termed
assumed name; fictitious name. Cf. psevnonym. [Cases:

Black's Law Dictionary 9% edition

BBIMBIHIJIEHHOE / TIPUHATOE UM
(ASSUMED NAME)

assumed name. (XVII B.)

1. Ncespoumm / mpyroe mmss (ALIAS).

2. VIMsi, IOA KOTOPHM IIpeINnpUsiTHe
OCYWEeCTRISIET AesITeNLHOCTb MM IOX
KOTOPHIM OHO OBHYHO MBBECTHO.
Hanpumep: npuasrtoe mvsa (@assumed
name) xoprnopanmm Antex Corporation —
Computer Warehouse.

Bo mMHOTHX mitatax (husnveckoe JUI0 WK TPEANPUsITHE,
OCYIIECTBIISAIONICE ACSITEIBHOCTD MO MPHHATHIM
uMeHeM (assumed name), 00513aHO 110/1aTh
CBH/IETEJILCTBO 0 MPUHATOM MMeHH (assumed-name
certificate) — o0bI4HO B 0HC rOCyIapCTBEHHOTO
cekpertaps mrara (Secretary of State) mubo cekperaps
okpyra (county clerk) mo Mecty HaX0XJEHUS OCHOBHOTO
MeCTa JAESTeIbHOCTH.

Tak>ke Ha3bIBaeTCs BHIMBINLICHHBIM HMeHeM (fictitious
name).

Cwm. D/B/A (doing business as — ocymecTBJisirouiuii
NeATETbHOCTD MOl HMEHEM).

Cp. corporate name — kopnopaTuBHoe
HanMeHoBaHHe, B ctatbe NAME.

ALIAS — NCEBOOHWM / IPYTOE UMA

alias, npun. BbigaHHbIi nocne Toro, kak NepBbIii AOKYMeHT (instrument) He BO3biMen
LEACTBUSA UM HE MPUBEN K peaynbTarty.

alias, Hapeu.

1. VHaye Ha3bIBaeMbIiA UK UMEHYEMBIN; TaKKe U3BECTHBIN KaK.
Hanpumep: William Grimsby, alias the Grim Reaper — «William
Grimshy, Takke U3BECTHbIN kak Grim Reaper».

2. B papyroe Bpems.

alias, cyw, (XVIi B.)

1. TpuHsaTOE, BONONHUTENLHOE UNN JPYroe MMS, KOTOPOe YenoBek
“cnonb30Ban nMbo nNoj KOTOPbIM OH U3BECTEH.
Takxke: assumed name — npuHaToe ums; fictitious name —
BbIMbILIEHHOE UMS.
Cp. PSEUDONYM — nceBaoHMM.
[CynebHble nena: Names 14.]

2. Wcr. Bropoii cyneOHbIN npukas (writ), BbigaHHbIW nocne Toro, Kak
nepBbIii He ObIT UCNOMHEH UMW OKa3ancsa 6e3pe3ynbTaTHbIM.
Cwm. alias writ B ctatbe WRIT.

MH. v.: aliases.

alias dictus, Hapeu. [naT.] — MHaye Ha3biBaeMbIii; TaKkke N3BECTHbIN KakK. CM.
ALIAS (1).

CTpaHuna 3 u3 43

aBTOp: MapTHH HEHMaH U3 DCTOHHH; Teaerpam @vekeesti; youtube: @reincarnated111



AR R W RSN L S

Fictitious name. A counterfeit, alias, feigned, or pre-
tended name taken by a person, differing in some essen-
tial particular from his true name (consisting of Chris-
tian name and patronymic), with the implication that it
iz meant to deceive or mislead. See also Alias.

Black's Law Dictionary 6% edition

FICTITIOUS NAME — BBIMBIILII/IEHHOE UMA

Fictitious name. Iloooenvroe, Opyeoe (alias), vlmbiuiieHHOe UL NPUMBOPHOE UM,
NPUHAMOe Yel08eKOM U OMAUYAIOU4eecs 8 KAKOM-TUOO0 CYUeCneeHHOM OMHOUEHUU Om
€20 HACMOAWE20 UMEHU (COCMOoAWe20 U3 XPUCMUAHCKO20/TUYHO20 UMEHU U OM4ecmed —
Christian name and patronymic), ¢ nodpazymesaemvim HAMePEHUEM OOMAHYNb UTU

geecmu 8 3a0.1VHcOeHUe.

D % merriam-webster.com/dictionary/person

Dictionary Thesaurus person| n Games Wordofthe Day Grammar Word Finder Slang Nej

6  archaic :a character or part in or as if in a play : GUISE
le‘tlfilllﬂl'}‘ ... say he comes to disfigure or to present the person of Moonshine.

William Shakespeare
}Deﬁnition i

| personhood ( par-sen- hud «)) noun
Synonyms

Example Sentences
see also: INPERSON  IN THE PERSON OF
Word History

Phrases Containing Usage of Person

yinics The words person and people are not related etymologically. Person comes from Latin

Entries Near persona, meaning "actor's mask; character in a play; person,” while people comes from
Related Articles Latin populus, meaning "the people.” Person is the older word; beginning in the early
13th century, it referred both to a human being (as it most often does now), and to a
character in a play (a meaning seldom heard in modern use). People was adopted in
. the early 14th century for general reference to human beings, and shortly after for

Save Word ' y reference to more than one person. Persons competed with people in this role for
. centuries, and for much of the 20th century persons was recommended whenever a
group or a number of individuals were being mentioned, as in "the persons at the table"
and "seven persons." These uses are now largely relegated to law-related contexts; in

- Show More v

other contexts they are considered cld-fashioned. People is today the usual plural of
person.

https://www.merriam-webster.com/dictionary/person

CrnoBa person u people sTumMoioruuecku He CBS3aHbI.

Person mpoucxoauT OT JaTHHCKOTO PErsona, 03Ha4yaBILEero «Macka aKTépa; NepcoHak B
nbece; JHUI0», TOTAa Kak People mporcxoauT ot natuHcKoro Populus, o3navasmrero
«HApoa».

Person — Goutee crapoe cnoBo; ¢ Hayana XIII Beka oHO 0003HaYaI0 Kak human cyurecTBo

(human being) — urto sBiIsETCs ero Hanboee PacIPOCTPaHEHHBIM 3HAYCHHEM U CETOIHS,
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https://www.merriam-webster.com/dictionary/person

— Tak 1 NepCOHaKa B Nbece (3HaueHue, KOTOPOe B COBPEMEHHOM YNOTpeOIeHUN
BCTPEYAETCS PEIKO).

People 6bw10 3aumcTBOBaHO B Havase X1V Beka st oOmero o6o3nadeHus human cymecrs,

a BCKOpPE TOCIIe ATOT0 — JJIsI 0003HAYCHUS O0JIee YeM OTHOTO Person.

Ha mpoTsbkeHuu CToNeTHi PErSONS KOHKYpUPOBaJo ¢ People B 3To# ponu, 1 Ha IPOTSKECHUH
3HaYMUTeNbHOM yacTu XX Beka hopMy PErsons peKoMeH10Bajli UCIIOIb30BaTh BCAKUHN pa3,
KOI'/Ia peyb 1JIa O TPYyMNIE WIN ONPEAEIEHHOM KOJIMYECTBE OTAENbHBIX JIMIL], HAIIPUMED:

«1una 3a croiaom» (the persons at the table) u «cemsb Jumy (seven persons).

B HACTOAICC BPEMS TAKOC yrIOTpC6J'IeHI/Ie B OCHOBHOM COXpPaHUJIOCh B HPUINICCKOM
KOHTEKCTE, B OCTAJIbHBIX KOHTCKCTAX OHO CHHUTACTCA YCTAPCBIIUM.

Ceronns people sBisiercss 00bIYHON POPMOI MHOKECTBEHHOTO YHUCIIA CJIOBA PErsSoN.

- - —— e m e em s m—ew gm e =g - wwrw—cwp

Person. In general usage, a human being (i.e. natural
person), though by statute term may include labor orga-
nizations, partnerships, associations, corporations, legal
representatives, trustees, trustees in bankruptey, or re-
ceivers. See e.g. National Labor Relations Act, § 2(1),
29 US.C.A. § 152; Uniform Partnership Act, § 2.

Scope and delineation of term is necessary for deter-
mining those to whom Fourteenth Amendment of Con-
stitution affords protection since this Amendment ex-
pressly applies to “person.”

Altens. Aliens are "persons” within meaning of Four-
teenth Amendment and are thus protected by equal

protection clause against discriminatory state action. CTpauna 5 u3 43
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Bankruptcy Code. “Person” includes individual, part-
nership, and corporation, but not governmental unit,
11 UECA § 101

Commercial law,  An individual or organization. U.CLC,
§ 1-201030).

Corporation. A corporation is a “person’ within mean-
ing of Fourteenth Amendment equal protection and due
process provisions of United States Constitution, Metro-
politan Life Ins. Co. v. Ward, Ala., 470 US. 869, 105
5.Ct. 1676, 1683, B4 L.E4.2d 7561, The term “persons” in
statute relating to conspiracy to commit offense against
United States, or to defraud United States, or any agen-
¢y, includes corporation.  Alame Fence Co. of Houston v.
US., C.ATex, 240 F2d 179, 181,

In corporate law, "person” includes individual and
entity, BRev.Model Bus.Corp.Act, § 1.40

Foreign government.  Foreign governments otherwise
eligible to sue in US. courts are “persons” entitled to
bring treble-damage suit for alleged antitrust violations
under Clayton Act, Section 4. Pfizer, Inc. v. Govern-
ment of India, C.A Minn.,, 550 F.2d 306,

Tllegitimate child [llegitimate children are “persons”
within meaning of the Equal Protection Clause of the
Fourteenth Amendment, Levy v. Louisiana, 391 U 8. 65,
88 5.Ct 1509, 1511, 20 L.Ed.2d 436; and scope of wrong-
ful death statute, Jordan v. Delta Drilling Co., Wyo., 541
P.2d 39, 48.

Interested person.  Includes heirs, dewvisees, children,
spouses, creditors, beneficiaries and any others having o
property right in or claim against a trust estate or the
estate of a decedent, ward or protected person which
may be affected by the proceeding. It also includes
persons having priority for appontment as personal
representative, and other fiduciaries representing inter-
ested persons. The meaning as it relates to particular
persons may vary from time to time and must be detsr-
mined according to the particular purposes of, and mat-
ter involved in, any proceeding. Uniform Probate Code,
§ 1-201(20),

Labor unions. Labor unions are "persons”™ under the
Bherman Act and the Clayvton Act, Casey v. FT.C,
C.AWazsh., 578 F.2d 733, 797, and also under Bankrupt-
cy Code, Highway and City Freight Drivers, Dockmen
and Helpers, Local Union No. 600 . Gordon Transporta,
Inc., C.AMo, 676 F.2d 1285, 12387,

Minors. Minors are "persona” under the United States
Constitution, possessed of rights that governments must
respect. In re Scott K., 24 C.3d 395, 166 Cal Rptr, 671,
674, 595 P.24 105,

Municipalities. Municipalities and other government
units are "persons™ within meaning of 42 USCA
§ 1983. Local government officials sued in their official
capacities are "persons” for purposes of Section 1983 in
those cases in which a local government would be auable
in its own name, Monell v. N. Y. City Department of
Social Services, 438 L5 GB8, 98 S.CL 2018, 2085, 56
L.Ed2d 611, See Color of law.

Black's Law Dictionary 6% edition

PERSON — JIULIO

Person. B o6miem ynotpebnennn — human cymectso (human being), To ecth natural

Definition of “person” or “persons” covered by anti-
trust laws includes cities, whether as municipal utility
operators suing as plaintiffs seeking damages for anti-
trust violations or as operators being sued as defendants.
City of Lafayette, La. v. Louisiana Power & Light Co.,
La., 435 U.S. 389, 98 5.Ct. 1123, 1128, 56 L.Ed.2d 364.

Protected person. One for whom a conservator has been
appointed or other protective order has been made.
Uniform Probate Code, § 5-103(18).

Resident alien. A resident alien is a “person” within
the meaning of the due process and equal protection
clauses of the Fourteenth Amendment. C. D. R. Enter-
prises, Ltd. v. Board of Ed. of City of New York, D.C.
N.Y., 412 F.Supp. 1164, 1168,

Unborn child. Word “person” as used in the Four-
teenth Amendment does not include the unborn. Hoe v.
Wade, 410 1.8, 113, 93 5.Ct. 705, 729, 35 L.Ed.2d 147.
Unborn child is a "person” for purpose of remedies
given for personal injuries, and child may sue after his
birth. Weaks v. Mounter, 88 Nev. 118, 493 P.2d 1307,
1309, In some jurisdictions a viable fetus is considered |
a person within the meaning of the state’s wrongful
death statute, eg. Summerfield v. Superior Court, 144
Ariz. 467, 898 P.2d 712, and within the meaning of the
state’s vehicular homicide statute, eg Comm. v. Cases,
392 Mass, 799, 467 N.E.2d 1324. See also Child; Children
(Rights of unborn child) Unborn child; Viable child.
University. A state university is a "person”, within
meaning of § 1883, 42 US.CA. § 1983, Uberoi .
University of Colorado, Colo., 713 P.2d 894, 900,

Persona /porsdwna/. Lat. In the civil law, character in
virtue of which certain rights belong to a man and
certain duties are imposed upon him. Thus one man
may unite many characters (personz) as, for example,
the characters of father and son, of master and servant.

Person, XoTs o 3aKOHY 3TOT TSPMHUH MOKET TAKKE BKJIHOYATh TPYAOBbIC OpraHu3aiuu,

TOBApHUIICCTBA, aCCOIIUAIINHN, KOPIIOPpAlWUH, 3aKOHHBIX HpeI[CTaBHTCHCfI,
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Cwm., manipumep: National Labor Relations Act, § 2(1), 29 U.S.C.A. § 152; Uniform
Partnership Act, § 2.

OOBEM U TpaHMLIBI TEPMUHA UMEIOT 3HaUEHHE IS ONIPEIeNIeHUs T€X, KOMY IPeIO0CTaBIIsSETCS
3ammTa YersipHaauaroi nonpaskoi k Koncruryunu CIHIA, nockonbKy 3Ta nomnpasBka
IPsIMO MPUMEHSACTCS K KPErson».

HNuocrpanus! (Aliens). IHocTpaHLb! ABISIIOTCS «PErsons» B cMmplcie YeTsIpHaALATOM
MONPABKU U MO3TOMY 3aILUIICHBI MTOJI0KEHUEM O PAaBHOM 3alIUTE OT JUCKPUMUHAIIMOHHBIX
neiicteuii mrara. Foley v. Connelie, 419 F.Supp. 889, 891.

Konexc o 6ankporcTBe (Bankruptcy Code). «Person» Biirodaer (pu3ngeckoe Juio,
TOBAPUINECTBO U KOPIOPAIKIO, HO HE BKIIIOYAeT rocyaapcreennyio eaunnity. 11 U.S.C.A. §
101.

Kommepueckoe npaBo (Commercial law). ®usndeckoe nuro wim opranusarms. U.C.C. §
1-201(30).

Kopnopanus (Corporation). Kopniopanus siBisiercss «PErson» B cMbICII€ TIOJI0KEHUN
UYeTpipHaAIaTON NONMPABKU O pABHOM 3aIMTE U HAJJIEKAIIEH TPAaBOBOM MpoLEIypeE.
Metropolitan Life Ins. Co. v. Ward, 470 U.S. 869...

TepMmuH «PErsons» B 3aKk0He 0 CrOBOPE C LENbIO COBEpIIeHMs npecTymieHus npotus CIIA
60 oomana CILA wmm ux yupexaeHus BriIodaet koprmopanuto. Alamo Fence Co. of
Houston v. U.S., 240 F.2d 179, 181.

B kopropaTuBHOM mpaBe «Person» siirouacT Gusuueckoe o (individual) n
ropuarndeckoe oopazosanue (entity). Revised Model Business Corporation Act, § 1.40.

HNuocrpannoe rocynapcrbo (Foreign government). UHocTpaHHbie IpaBUTENHCTBRA,
HMMEIOIIHE MPaBO MPEAbIBIATh UCKU B cyfax CIIA, aBisiroTcst «PErSONS», UMEIOIIMMHU
MPaBO MPEIBSABIATH HCK O TPOHHOM BO3MEIIEHUH yIIepOa 3a mpeArnoaaraeMbie HapyIeHHsI
aHTHMOHOTIOIBHOTO 3aKoHoaTenbcTBa 1Mo § 4 Clayton Act. Pfizer, Inc. v. Government of
India, 550 F.2d 396.

Bueopaunsrii peoénok (lllegitimate child). eru, poxxaéunsie BHE Opaka, SIBISIOTCS
«Persons» B cMbICIIE TIOJI0KEHUS O paBHOMU 3amuTe YeTblpHaauaTol nonpaBku. Levy v.
Louisiana, 391 U.S. 68... Taxke — mis neneit 3akona o wrongful death. Jordan v. Delta
Drilling Co., 541 P.2d 39, 48.

3aunTepecoBanHoe Juio (Interested person). Bkitouaet HacaeTHUKOB,
OTKA30M0JyvaTelieil, AeTei, CynpyroB, KpeAUTOPOB, OCHE(PHUIIUAPOB U JIOOBIX APYTHUX JIUII,
HUMEIOIINX UMYIIECTBEHHOE NIPAaBO WK TPEOOBaHUE K MMYIIECTBY TPAcTa, HACJIEACTBEHHON
Macce yMEpIIEro, MOAOTETHOT0 MU 3alIMIIaeMOr0 JIMIA, KOTOPOE MOXET OBITh 3aTPOHYTO
MMPONU3BOACTBOM. Taxske BKIIOYaAET JijI, UMCIOMUX IMPUOPUTET IMMPU HA3HAUYCHUHN JINYHBIM
NpeICTABUTENIEM, U IPYTUX QHUIYIIHAPHEB, TPEICTABIISIIONIMX 3aMHTEPECOBAHHBIX JIHII.
3HaueHue TCPMHHA MOKCT MCHATBHCSA B 3dBUCUMOCTHU OT KOHKPETHOI'O NIPOU3BOJICTBA.

Uniform Probate Code, § 1-201(20).
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IIpodcoro3nl (Labor unions). [Ipodcorossl sBastores «persons» mo Sherman Act u Clayton
Act, a Taoke o Bankruptcy Code.

HecoBepmiennosiernue (Minors). HecoBepiieHHOJIETHUE SBIISIOTCS «PErsons» mno

Koncturyrnuu CIIIA u o6ragatoT mpaBaMu, KOTOPBIE TOCYAapCTBO 00513aHO yBaXkaTh. In re
Scott K., 24 C.3d 395...

Mynnnunanurersl (Municipalities). MyHunMnanuTeTs! U 1pyrue rocy1apCTBEHHbIE
CIMHUIIBI SIBJITIOTCS «PErsons» B cmuicie 42 U.S.C.A. § 1983. JIo/KHOCTHBIE JTHIIA
MECTHOT'0 CaMOYIpPaBJICHHUs, IPUBJICYEHHBIE B OHUIIMATBHOM KaYeCTBE, TAK)KE MOT'YT
cunTatbes «personsy s meneit § 1983. Monell v. N.Y. City Department of Social Services,
436 U.S. 658...

Sanmmaemoe guno (Protected person). JIuio, Jist KOTOPOTro Ha3HAYCH CONSErvator Wiu
BBIHECEHO MHOE 3amuTHoe nocranorienue. Uniform Probate Code, § 5-103(18).

HNuocrpanen-pe3uneHt (Resident alien). MHocTpanen-pe3nieHT sBisieTcst «Person» B
cMBbICIIe TTostokeHni YetpipHaamaron nmonpasku o due process u equal protection. C.D.R.
Enterprises, Ltd. v. Board of Ed. of City of New York, 412 F.Supp. 1164, 1168.

Hepoxnénnnblii pedénok (Unborn child). CiioBo «person», ucnonaszyemoe B
YeThIpHAALIATOM NOMIPABKE, HE BKIIOYAET HEpOXKAEHHOTO pebénka. Roe v. Wade, 410 U.S.
113...

Hepoxxnéunprii peOEHOK MOMKET CUMTATHCS «PErsON» s 1eJiei CPeICTB MPABOBOW 3aIIUTHI
3a TEJICCHBIC MMOBPEXKICHUS U TIOCIIC POXKICHUS MOXKET MpeabaBuTh uck. Weaks v. Mounter,
493 P.2d 1307, 1309. B nekomopbix 10pucOUKuuAX Hcu3HeCnOCOOHbLI N100 CHUMACMCA
«persony 0115 yenei 3akonooamenvcmea 0 wrongful death u vehicular homicide.

Yuuepcuret (University). 'ocy1apcTBeHHBI YHUBEPCUTET MOKET CUUTATHCA «PErson» B
cmbicite § 1983. Uberoi v. University of Colorado, 713 P.2d 894, 900.

PERSONA

Persona [saT.]. B rpaxknanckoMm npaBe — mMpaBoBO¥ €CTATyC / KA4eCTBO, B CUJIY KOTOPOTO
4esI0BeKy (IMan) mpuHaAJIeKaT onpeaeéHHbIe MPaBa U HA HET0 BO3JIATAlTCS
onpeaeJéHHbIe 003AaHHOCTH.

OI[I/IH YCJIOBCK MOXKET OTHOBPEMCHHO COCAUHATL B cebe HECKOIBKO persona, HampuMep
CTaTyChl OTHHA U CBIHA, X03IMHA U CIIYI'U.
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J % merriam-webster.com/dictionary/certificate

9 Dictionary Thesaurus certificate n Games Word ofthe Day Grammar Word Finder
:bster

ictionary certificate i noun

Ffinition cer-tif-i-cate ( ()ser-'ti-fi-kst «)

Synonyms of certificate ? Take our 3 question quiz on certificate >

NEW
(Simple Definition 10)

1 :adocument containing a certified statement especially as to the truth of something

specifically : a document certifying that one has fulfilled the requirements of and may
practice in a field

2 :something serving the same end as a certificate

3 :adocument evidencing ownership or debt

a stock certificate

‘ https://www.merriam-webster.com/dictionary/certificate

CERTIFICATE — CBUAETEJIBCTBO / CEPTU®UKAT

1. ToxymeHT, conepsxainuii 3aBepernHoe (certified) yreep:xnenune, o0coOeHHO OTHOCUTENBHO
HUCTUHHOCTHU KaKoT0-JI100 (akTta.

B yacTHOCTH: 1OKyMEHT, yaocToBepsiomui (certifying), 4ro 1Mo BIIOIHUIO
YCTaHOBJIEHHbIE TPEOOBaHUS U UMEET MPABO OCYILECTBIIATh AEATEIILHOCTh B ONPEACIEHHON

chepe.

2. Yt0-11160, BHIIOJHSIOIIEE Ty XK€ (QYHKLUIO, UTO U CBUAETENLCTBO (certificate).

3. IOKyMeHT, MOJATBEeP:KIAI0IIHI MPaBo cOOCTBEHHOCTH WM 10T (ownership or debt).
Hanpuwmep:

stock certificate — cepTudukaT aKkuuii / CBUAETEILCTBO, MOATBEPKAAIOIIEE BIaJeHUe
AKIMSAMH.
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Ship names:

Library Catalogue

Ships database such abbreviations as USS (United States ship) or HMS (Her|His Majesty’s ship) precede a name, the word ship or other vessel type should not be used. The abbreviations themselves are not italicized.
- HMS Frolic: the British ship Frolic

Collections o e

The following are writers' guidelines:

Names of specific ships and other vessels are both capitalized and italicized (or capitalized entirely - "all caps” - in text documents denying italics such as email. use of a mechanical typewriter) Note that when

https://navalmarinearchive.com/research/docs/ship names.html

HA3BAHUSA CYJOB (SHIP NAMES)

Huxe MPUBCACHBI pPCKOMCHAAIUU JIS1 aBTOPOB!

Ha3zBanus KOHKpETHBIX KopaoJieit u gpyrux cyaos (ships and other vessels) mumyres ¢
3arJIaBHOI OYKBBI M KypcuBoM (JINOO MOJHOCTEIO 3ariaBHbIMU OykBamu — ALL CAPS —
B TEKCTaX, I'7Ie KypcHuB HEJOCTYIICH, HAIPUMED B JIEKTPOHHOH IT0YTE WIIN TIPH
UCIIOJIb30BAaHUU MEXAHWYECKOM MUUTYIIEH MAIIMHKH).

en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia_talk%3ANaming_conventions_%28ships*29/Archive_5?utm_source=chatgpt.com| B » &

= _‘- ;J WIKIPEDIA |Q Search Wikipedia | Search ‘ caps 173

The Free Encyclopedia

Wikipedia talk:Naming conventions (ships)/Archive 5 v

Contents  hid= Project page  Talk Read Edit View history Tools ~ Ap
Top) From Wikipedia, the free encyclopedia Te
US Mavy Correspondence Manual < Wikipedia talk: Naming conventions (ships) —
vs. US Mavy Style Guide, which L
takes presidence?
) This is an archive of past discussions on Wikipedia:Naming conventions (ships). Do not edit o]

Proposal fo edit the convention -

N the contents of this page. If you wish to start a new discussion or revive an old one, please [
Reversion of moves

. do so on the current talk page.

Proposal for updating Wi
\Wikipedia:Naming conventions
(ships) ¢ Archivel «  Armchive3  Archived Archive 5 Archive 6 p
hull numbers & italics? —
Question US Navy Correspondence Manual vs. US Navy Style Guide, which takes presidence?
Question about using definite
arficles with ship m.ﬁeg The US Navy Cormrespondence Manual still directs the use of all gaps when spelling out a ship's name. Link to current manual: hitp:/d oe
Quesiion oni.daps dla.mil!'SECNAV%20Manuals 1/5216.5.pdfid

Il_

Use of "the + ship's " in Star

_:eeko 1 SHpS nameTin Star The Navy Style Guide says to Capitalize each first letter of a ships name and Initials and to ltalicize the name when tha Q
~

Fast patrol boats / fast sack craft correspondence is for "ALL HANDS" meaning external documents. hitp:/fwww.navy.millsubmitiview_stylequide.asp
class naming?
hatnote The US GPO Style Manual, para 11.6 says to lalicize the ship's name hitp/fwww.gpo.govifdsys/pkg/GPO-STYLEMANUAL-200&8/pdff

Reversion by BiCat GPO-STYLEMANUAL-2008.pdf@y

Deprecated 'useful' templates

removed Most US Navy coorespondence still contains the ship's name in all CAPS and not ltalicized. It seems that the in the US Navy, the
Ship class arficles MNavy Coorespondence Manual, although most likely incorect and needing an update, takes presidence over the GPC Style Manual
Ships with initials in their name and the US Navy Style Guide.

Proposed amendment Any feedback appreciated? 24.153.34.93 (talk) 14:06, 10 March 2015 (UTC)

Cheice of name for an arficle . ) ) L L ; ) . . .
o ) ) Neither is particularly relevant to Wikipedia, since we follow our own manual of style - standard practice on Wikipedia is to italicize
Examples (Using ship names in

arficles - definite arficle) the name and only capitalize the initial letters - for example, USS Enterprise or HMS Emperor of India. Parsechoy (talk) 14:17, 10

March 2015 (UTC)

(edit conflict) | can't speak to which has precedence within the Navy. | think | can say that at Wikipedia, neither of those have

precedence over WP:NC-5HIP primarily because Wikipedia deals with all the world's navies, not just the US Navy.

—Trappist the monk (talk) 14:22, 10 March 2015 (UTC)
In fact, Wikipedia guidelines MOS:ALLCAPS specifically prohibits using uppercase, even going so far as to say that
uppercase in sources should be reduced to title case. There are a very few exceptions (acronyms, the tetragrammaton, %
interlinear glossing of grammatical morphemes and transcription of logograms). The bizarre typography of the US navy isn't

one of the exceptions. | note that the US Navy used to put all official comespondence in uppercase until June 2013 - according
to the BBC 2. Shem (talk) 18:50, 11 April 2015 (UTC)


https://navalmarinearchive.com/research/docs/ship_names.html

https://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia talk%3ANaming conventions %28ships%29/Archi
ve 5

US Navy Correspondence Manual mporus US Navy Style Guide — urto umeer
NpUuopuTeT?

[Tocnennuiit kommenTapuii: 11 et Hazan

4 xOMMeHTapus

4 ydacTHHMKa 00CYyKICHHUS

US Navy Correspondence Manual mo-npexxuemy npeanuceiBaeT ucrnonszoBats BCE
3AT'JIABHBIE BYKBBI nipu Hanucanuu nmojiHoro Ha3BaHus KopaOJs.

Cchlika Ha AEHCTBYIOIEE PYKOBOJICTBO:
http://doni.daps.dla.mil/SECNAV%20Manuals1/5216.5.pdf

Navy Style Guide roBopur, 4To Kax/10€ MepBOe CJI0BO B HA3BAHUHU KOPAOJIsl U MHUIIHAIIBI
clieyeT mucaTh C 3arjiaBHON OYKBBI, @ CAMO Ha3BaHUE BBIIEISATH KypPCUBOM, KOT/Ia
KoppecnoHeHus npeaHasHadeHa it «ALL HANDS», To ecTb aiisi BHEITHUX JTOKYMEHTOB.
http://www.navy.mil/submit/view_styleguide.asp

US GPO Style Manual, nyukr 11.6, roBopHT, 4TO Ha3BaHHE KOPAOJIS CIEAYET BBIACIATH

KYPCHBOM.
http://www.gpo.gov/fdsys/pkg/GPO-STYLEMANUAL-2008/pdf/GPO-STYLEMANUAL -

2008.pdf

B 6onbmmacTBe KOppecnonaenuuu US Navy HazBaHHe KOpaOiis HO-TIPeKHEMY MTUIIETCS
BCEMMU 3AT'JIABHBIMU BYKBAMM u 0e3 kypcusa.
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https://www.esd.whs.mil/Portals/54/Documents/DD/iss process/Writing Style Guide.pdf

DEIOW ) WNEN TEISITIng 10 a Part oI e 1Ssuance. Kerer 10 e paragrapns peing aiscussea ny
number.

i. Names of Ships, Exercises, and Operations. Always use all caps for the names of ships
(e.g., “USS AGILE,” “USNS IMPECCABLE" — not “USS Agile,” “USNS Impeccable™) and
military exercises and operations (e.g., “Operation SOUTHERN WATCH™ — not “Operation
Southern Watch™).

i. Hazeanusa xopabneii, yuenuii u onepauuii. Bcecoa ucnonvsyiime BCE 3AI'JIABHBIE
BYKBbI ons nazsanuti kopabneti (nanpumep, “USS AGILE”, “USNS IMPECCABLE” — a
ne “USS Agile”, “USNS Impeccable”), a maxoice 015 60eHHbIX YueHULl U onepayull
(nanpumep, “Operation SOUTHERN WATCH” — a ne “Operation Southern Watch”).
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1. Subsection Level 2
a. Subsection Level 3 (italic)
(1) Subsection Level 4

Proper Reference to Trademarks
Except when uppercase or lowercase letters are part of the design, generally distinguish trademarks from surrounding text by referring

to them in ALL CAPS.

The Kellogg Company recently launched a new KELLOGG'S EGGO waffle.

Last week, ToroHead, Inc. applied to register the trademark ToroMR.
A trademark should be used as a modifier, not a noun, and should be followed by the noun it modifies.
AHERSHEY'S KISSES candy [not a HERSHEY'S KISS]
Never modify a trademark by pluralizing it.
TIC TAC candies [not TIC TACs or TIC TACS]
KLEENEX tissues [not KLEENEXES]

Trademarks should not be used as verbs:

https://www.inta.org/resources/the-trademark-reporter/tmr-submission-quidelines/

ITPABHJIBHOE OBO3HAYEHUE TOBAPHBIX 3HAKOB (PROPER
REFERENCE TO TRADEMARKYS)

3a UCKIIIOUEHUEM CJIy4acB, KOraa 3arjiaBHbIC WX CTPOYHBIC 6YKBI>I SABJISKOTCS 9aCTBIO
nu3aiina, KaK npasuio, BblAeJsAHTE TOBapHbIe 3HaKH (trademarks) cpeau
OKpY:xamuero Tekcra, ykasoisasg ux BCEMMU 3AT'JIABHBIMUA
BYKBAMM (ALL CAPS).

Kommnanus Kellogg Company HenaBHo BbimycTria HoBble Badumm KELLOGG’S EGGO.

Ha mpomnoit nenene ToroHead, Inc. mogana 3asBKy Ha perucTpaifio TOBAPHOTO 3HAKA
ToroMR.

ToBapHBI 3HAK TOKEH HUCTIOIB30BaThCS Kak onpeneaeHue (modifier), a He kak
CylIeCTBUTE/IBLHOE (Noun), ¥ MOCJI€ HETO JIOJKHO CJIeI0BATh CYHIECTBUTEIBLHOE, KOTOPOE OH
ompeenseT.

Kondera HERSHEY’S KISSES
[ne a HERSHEY’S KISS]

Hukorna He u3MeHsNTe TOBapHBIﬁ 3HaK, O6p33yﬂ OT HCT'O MHOXCCTBCHHOC 4YHUCJIO.

Kondetsr TIC TAC
[re TIC TACs unu TIC TACS]

Canderku KLEENEX
[ne KLEENEXE
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Dictionary Thesaurus birthing r00m| n Games Word ofthe Day Grammar Word Finder  Slang

bil'thillg rooml noun

: a comfortably furnished hospital room where both labor and delivery take place and in
which the baby usually remains during the hospital stay

Dictionary

o

} Definition

1
Example Sentences

Word History

https://www.merriam-webster.com/dictionary/birthing%20room

BIRTHING ROOM — POAUJIBHAS TTAJIATA / POANJIBHAS
KOMHATA

CyuecTBuTe/ILHOE (NOun).

Poaunbnas nmaaara (birthing room) — xomdopTtHO 060pyI0BaHHAS OOJEHUYHAS M1ajlaTa, B
KOTOPOH TMPOXOJIAT KaK CXBATKH/POa0Basi iessTeIbHOCTD (1abor), Tak u HemocpeIcTBEHHO
poasl (delivery) u B koTopoii peOEHOK 00BIYHO OCTAETCS HaFHPOTSI)KeHI/II/I npeObIBAHMS B

OOJILHUIIE.

————— . —— —— e s W e TY BAVLALT aEmANUL

LABOR. Work; toil; service. Contin-
ued exertion, of the more onerous and Infe-
rior kind, usually and chiefly consisting in
the protracted expenditure of muscular force,
adapted to the accomplishment of specific use-
ful ends. It 18 used in this sense in several
legal phrases, such as “a count for work and
labor,” “wages of labor,” ete.

“Labor, ™ “business,” and “work " are not syn-
onyms. Labor may be business, but it is not
necessarily so; and business is not always labor.
Labor implies toil; exertion producing weariness;
manual exertion of a toilsome nature. Making an
agreement for the sale of a chattel Is not within a
prohibition of common labor upon Bunday, though
it is (if by a merchant io his calling) within a pro-

hibition upon business. 2 Ohlo Bt. 887.

LABOR — TPY I/ PABOTA- LABOR. Pa6ora; Tsikénblii Tpya; ciaykoa. [IponomknTteabHoe ycuine,
0oJiee TAXKEIOr0 U HU3LIEr0 XapaKkTepa, 00bIYHO U IVIaBHBLIM 00pa3oMicocTosIee B JJINTEIbHOM
NPHUMEHEeHNH MYCKYJbHON CUJIbl, HANPABJICHHOI HA 1O0CTHKeHHe OnpefeJIEHHBIX MOJIe3HbIX HeJiei.

B aTOM CMBICIIE TEPMUH HCIIONB3YETCS B HECKOJIBKUX FOPHIMUECKUX BHIPRPKECHUSX, TAKUX KaK «HCK 32
BBIIIOJIHEHHY10 padoTy u Tpya» (a count for work and labor), «3apa0dornas niara 3a Tpya» (wages of
labor) u 1. 11.; «Labor» (Tpyn), «business» (ie;10Bast 1eATeJILHOCTH) U dwork» (padoTa) He ABJASIOTCS
cuHOHMMaMHU. Labor MoxeT sSBIAThCS business, HO He 00s13aTebHO; U bukiness He Bcera siBisieTcs labor.
Labor noapasymeBaeT TsixéIbli TPyA; yCHIINe, BRI3bIBAIOIce YTOMJIGHHE; (PH3HYECKOE YCHIINE THAKEIOro
xapakrepa.

3akJ/iloueHue corJameHus o0 Mpoaake ABUKUMOIO UMYIIECTBA

(Chatte I) HE MoJIIagaeT 1oJi 3arpet 00bIYHOro Tpyaa (common labor) B BockpeceHbe, X0Tsl OHO IMOJINaiaeT
TI0JT 3ampeT AeNI0BoH AesTenbHocTH (business), eclii CoBepIIaeTcs TOPTOBIIEM B paMKaX €ro 3aHsATHSA.
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% dictionary.cambridge.org/dictionary/english/delivery-suite

x English $ o Grammar  English—Spanish Spanish—-Eng

Meaning of delivery suite in English

delivery suite
noun [C] mainly UK
UK o) /driveri swit/ us«) /drivei swit/
Add to word list i

a part of a hospital with rooms and equipment used when babies are born:

+ She was examined and taken straight to the delivery suite to give birth.

+ A doctor is always available in the delivery suite.

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/delivery-suite

’ delivery suite — poauJibHoe oTaeeHne / POAWIbLHBII 0JI0K
CymecTBUTeIbHOE [MCYHCIsIeMoe], TTIaBHBIM 00pa30M OPUTAHCKHII aHTJIHICKHUIA.

Yactp 00JbHUIBI C IOMENIEeHUSIMU M 000PY10BaHHEM, HCII0JIb3yeMbIMU BO BpeMsl
PO:KIeHMS deTei.

constructive delivery. (18¢) An act that amounis 1o

l““‘“?" FREE ON JOARD. a transfer of title by operation of law when actual

delivery, n. (15¢) 1. 'The formal act of transferring some- transfer is impractical or impossible. ® For example,
thing, such as a deed; the giving or vielding posses the delivery of a deposit-box key by someone who
sion or control of something to another, 2, The thing so is ill and immaobile may amount to a constructive
transferred or conveyed. CFL Livery, — deliver, vb delivery of the box's comtents even though the box

may be miles away. For the three traditional ty pes of
constructive delivery, ste ATTORKMERT: CONSTITU

de]ivery’ cyur. (XV B.) TUM POSSESSORIUM; TRADITIO BEEVI MANT,
1. ®opmajbHbIi AKT NepeIa4n 4ero-auoo, KOHCTPYKTUBHAS NEPENAYA
HanpuMep JokymenTa (deed);
npeaocTaBjieHne WIN Nepeaayva BJaJeHusl constructive delivery. (XVIll B.)
JIN00 KOHTPOJIA HAJl YeM-JIN0O0 IpPyromy

i [leiicTBME, KOTOPOE B CUNTY 3aKOHA CYUTAETCS Nepeaayei
y. npaBoBoro Tutyna (transfer of title), korna aktnyeckas
2. Bemp, nepejanHast HJId 10CTaBJICHHasdA nepeaaya HEBO3MOXHA WM NPaKTUYECKM HEOCYLLECTBUMA.
TaKuM 00pa3zom.

Hanpumep, nepenava kntoya o1 6aHKOBCKON LEMO3UTHON SYeiiku
4ernoBEeKOM, KOTOpbI 6oneH 1 06e3aBIKEH, MOXET CYATATLCS
KOHCTPYKTVBHOI NepeAayen CoaepXUMOro Sueiku, jaxe ecnm
cama syeiika HaxoauTCs 3@ MHOTO MUb.

O Tpéx TpaanLMOHHbIX BUAAX KOHCTPYKTUBHOM Nepeaaqn cu.
ATTORNMENT; CONSTITUTUM POSSESSORIUM; TRADITIO
BREVI MANU.
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/delivery-suite

BIS

might in which o person ks bon g and thie

BIR

2 A plant, a specics of Ophrysor pwyblade ! l
abso a species of Orehis. Eucye.| anniversary of that npight i 2uececdmg
it Im conkcery, the nest of o simall swallow, off | years, )
Clina, med the neighboring couniries f.E(‘I- BIRTINPLACE, n [birth and place.] The
beately tasted; and mixed with sonps. This oW ¢ty ar couptry, where a imm" ie
me=t b fomad im0 the rocks it i of' o beri-)  Boru g neore gencrally, the particalar town,

iaphicrical fisure, of the sige of o goose
iaphrrical firure, of the = : BIRTH RIGI'T, . [birth and right.] Any

egg, nnd in substanee resembles isinglose b
In the Fast, these nests are esteemed al  right or privilege, to which s persei s -
tithed By birtis, such ms on cstane des-

gréat lixury, and =ell ot a very Mg“l‘!hl!‘::ﬂ. :
Eu.r. eenudible by fow 1o an heie, of civil libern
BIRDETARES aml BIRDETONGUE ;] under a froe constitaion,

mianees of [lants. Bz, for o meorsel, sald his dirthorght, Hoeb
]]Illll’—'a'r'i’!l'_l'l:}l.l-. . Mot hoving the fuenlty |

ol attention. Biewar, in i
BIREME, n. (L biremis, bix atul réwiea, an tre, or the privilege of the h“t. horn, h“!.'
our.} is applicable vo auy right which reeuirs
A vessel with two banks or tiers of oars, frenm desront,

= Hy il
of &, Jersa, i I!
BIRTI -STRANGLED, v, (Bteth and afron-

gle.] Stranglbel or suffocoted i heing|

4 1. A song anug at the

Mitfurd. |

BIRGANDER, no. The name of a wild
goose, G Berpeaader, .
BIRHOMBOIY AL, a. [bs and rhomboid.]

Having a surface  composed  of twelve s ) Skal.|
I‘llurﬁbi(-. fers, which, heing taken six nnd, BLRTH WOR'T, ». [hirth and wert.] A II'F":
six, and prolonged in ke, il they EE|-[|'\-|-..| nus ol i;lnn:s, Aristobochia, of many spe-|

i Clea 1 these mre the sunke ool of|

cept wach other, wonkd form two dhifiereng
rhiomls, Cleareland.

BIRK'EN, v L [from birch, Bax. biree, bgre, : )
T'o beat with o bl'i:];:_,r :ﬂl!, s, 1 e ] BISA, E Acoin of Peg, ol the valoe of hall®
il

Ch, Relig. JAppe IMZA, § ™ n ducat ; alo, 0 weizht,  Encye
RIROETRATE, i

}:M W

T,

L. biz, twice, and| BIS'CUTIN, u. [Fr.] A conlection, maie
BIROGSTHATED, " railiine, o heak, ﬂ!“llil_lll’. euhr:lr,_nmhrm-:-lmtr: sl s, [
Huving a double Tweak, or process resemibling! {15 CUIT, a, bighit. [Fro compounded of
P Tl L b, pwice, and enil, baked ;1o biscolfo
Thae capmale i= bkorolar 2wl barostrated. -I:"|l-- Lr:mdlu..! |
Eucye I. A kimdd of breail, forined into colies, amd
baked hard fir s=eamen.

2. A cake, vanously maile, for the
private families. e namey, in Eoglaed,|
s given oo compesition of tlour, rg’gh,'
sl sugar.  With us the name s given tnl
a composition of flowr and Lutter, nrmdel
atid baked in private families. But the]
compositions under this denonination are;
YOFY Various i
& The bewly of an carthiorn
tinetion fram the glixine,
BIBECTY, v ( [L. bis. twice, and seco, sec-
tieny, b0 cnt.  See Seefion, ) |
iT-l"l it or divide inte two ports,  In grome-
try, one e biseots anotler wlien it crossies
it, leaving oo equal pare of the lipe on cacly

siele of the paint where it is crossed,

BIRTII, . berth. |=ux. byrd, bearth ; D]
gebourde p Ger, ;!i'l'l'm-r-f; Tr. bearike ; Ly par
fus, the participle of porie, to boar,

I. The act of coming into hifk, or of bei
born, Exeept in poetry, it e generalls
applicid 10 human beings; as the birth o
ETR

2. Liawage i eRUpRction ; dieseent ;oo Gire
cann arih, T icherin

It 35 s of hish o low extraction 3 bu
is often used by way of distinction (ur
ibezment from nolile or honorable (et
al aucestors 3 a5 poman of Gk,

3. The conifition in which o person i=s horn

A foe by birth 1o Twoy. Fhyilen |

4. Thiot which = born ; that which s prod

duced, wicther animal or vesetahie. BIEECTED, pp. Invided inte o cqual
i Miltut, Addison]  pars I

. The act of bringing forth; as,=he badwo gisgom s, ppr. Dividing into 1two equal|

_ ®luldren ot a birth, o jiarts. f

= J]"H.ihﬂgmmﬂ.”m’ regeneration is el I E O TION, o, The aet of cuting intol

7. Ovrigin 3 begioming ; og the bidh of anj L‘::r;m:::ll;':::; L:_E‘;"N']]l':u':‘:l';_tit aly |"1*-|

BIRTH, BERTIH, . A station in which o Hl-“;!ff'MEN’IZ ?- [b:f: awll :r_gI::qu-‘I O

ship rides,  [Soe Herdh, ol the parts ol a hney divie infa i

A, T il dy. v equal parts. ' ¥
in which any person iz harn, {BI=EXOUS, a. Consicting of hoth sexes, |

iy
viszcl, in diee
Thminson,

nid.
It may be uged in the sense of' primogeni-

BIS

obizpa, Porv, bispo, W. ragud, and Ir. rasgol.
G awa
IwAr-and Pers, a5 .1 oskoll  ‘Thi= 1

tle the Athenianz gave o those whom
they seat inte ilie provioecs sulject 1o
thems, to fnapecl the state of atfhirs; and
the Romans eave the tithe to those who
were fnapeciors of provisinns.]

- An overseer; aospiritual soperimendent.
culer or director ; applied fo Christ,

Yo were 0s sheey peing astiay, but are now
relurned o the sticpliond apd biskop of yous
roula, 1 et di.

L In the primitive chaeek, & spiritual over-
secroan vlidar or preshyter; one wi Lo
the pastoral care of 0 chareh,

Anerien, and the contrayerva of Jamaica.

NiES ﬂiJ.'

2 The samee day of the monily, in which al Hrowwa.|
person was born, i every sueveeding| BIRHOPR, n. [Ls episcomiea; Ge etiiaomes, of
year; often celebrated nd a joyfial anniver-  cqu over, mil meostar, inspeeetor, o visior
sary. I somutiues has the form of anll  geemia, o view, or imspeeet 3 Whenee -
attribute § ns o birth-tay ode, mxs Ay, U0 V=it or iba)eet 1 olso s missotie, |

BIRTINDOM, n. [birth andd dom. See Domll 16 view, Thi- Greek and Lagin word e
anil Boem.] Privikege of bivth. [Aof used ] companied the introduetion of elirstinnity |
ANy : Sheddl  neo e west ool nortly of Europs, rm[l”
BIRTIVIXG, w. Any thing added 10 misel g been corrupted intn Baxon biscap, k-
the shdes of a slip, wilshi, Hﬂ”‘-‘.ﬂ'-; ceap, Sw. Bmd D biskop,
BIRTH'NIGIHT, n, [birth and night.] The! Ger. bischaf, Tr. :-cmm,og'r.

Yol 1. 23

epdque, Pl

Webster 1828

aBTOp: MapTHH HEHMaH U3 DCTOHHH; Teaerpam @vekeesti; youtube: @reincarnated!11

D. Ferchop, BISH'OP, n.

The =ame persons are in this chapter callod
cldirs or proshiytors, aml overseer or bishops,
Negilf, Copr, Aets xx

Till the ehierches weee muolliplicd, the bish.
apd wiel prestyterd were the same. B PRL 1
! Tiws, iid, 1. TiL k7

Buth the Geeek and Latin Gther do, wiih

vine consent, declase, ot blahops were called

preabyiers, and prosbyiers biskops, in apastodi

timecs, the nime being hen comien.
T hisdy.

eHENE In il Greel, 1atin, anil some Protesinn

clirclics, a jrelotey, or person. consecrated
for the spivitual sovornment and diseerjon
of o diocese.  In forend Hrteing bishops
are pominnted by the king. who, npon re-
et of the dean and clopter, for lonve 1o
vleet o bishop, sends o comge oPefire, or
license 1o elect, with a leter missive, uoni-
inating the person whiom he wonbd Las.e
chosen,  The clection, by the chaper,
miust be made within twelve days er tla
king has a rght tn appoint whom e
pleases.  Biskops are consecrated Ty on
archbishiop, with two assistant Dishops,
A bishop nmst be thirty years of age = and
all bishnpe, exeept the bishop of Man, are
peers of the realm. filacksion,
By the canons of the Protestant Ljisco-
pakchurch in the United #totes, vo dio-
ersr or stote shall procecd to the clection
of o hishopy, wnbess there nee ot Jenst siy
e isting preshyters residing thercin, whio
shall be qualified, according to the eanone,
10 vole dor o bishop ; o mnj,-._.ﬁl._q.' ol whon
ot beast poust concurin the election, B
the ropventions of Two or more disceses,
or riates, laving togethior nive or more
such preshyiers, oy join i tlie clection
of o ighop, A convemion Iz eomposed ol
the clergy, and a lay delegation, consisting
of one or more pembers from coch par-
ist. Mo every =tate, the bishop is to be
chozen acy rr'|!ir|g 1o #nch rules az the con-
vemtion of thar stute shall oplain.  The
modbe of election, v most or all of the
staes, is hy o concurrent voto of the cler.
gy nmd iy, in convention, encl body
vating separately. Befure o bislop ean
he consecrated, le mios reesive & testimo-
nial of appeabation from the G enernl Cogy-
vention of the chivreli; or il thnt i nop i
giw=igt, from 0 wajoriy of the stpline
commities in the severul dincoses,  The
motde of conseorating bishops and ordagg-
imgr priests nndd deacons differs nor sseen-
tially from the practice in Poglund,
fiskop Brasemell,
! \ eant wond for n mixture of
Wine, oranges, sl sugnr, S,
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BIRTH — POXOEHUWE

BIRTH, cyw,.

1. Poxnenue. Cm. born, beareth; npouzgodums,; Hem. gebdren; nam. bertha; pario — poxdamb, npuHocUMb homomcmeo (to

bear).

1.

2.

w

No ok

AKT NosIBNEHNs Ha CBET; KM3Hb UNK ObiTHe, BO3HUKLIKE B pe3ynbTaTe POXAeHUA. 3a UCKMIOYEHNEM N033nK,
00bI4HO NPUMEHSETCS K YENOBEYECKUM CyLLECTBAM; Hanpumep, poxaeHue aywwu (birth of a soul).
Mpouncxoxnenue; pogocnosHas; ussneveHune; notomctso (lineage; extraction; descent); Hanpumep, rpeu.
eian birth.

YnoTpebnseTcs B OTHOLLEHUM BbICOKOTO WU HA3KOTO MPOUCXOXAEHWS; HO YaCTO UCMONb3YeTCs Kak OTInyme unm
npomcxoxaerue oT 6raropofHbIX MO0 NOYETHBIX POAUTENEN U NPEAKOB; HaNpUMep, YeNoBeK NO POXAEHUIO (a
man of birth).

CocTosiHue, B KOTOPOM PErson poxaaeTcs.

«CroboaHbIit no poxaeHutoy (free by birth) — Tpeit.

To, uTo poXAEHO; TO, YTO NPOU3BEAEHO, OyAb TO XUBOTHOE MNKU pacTeHue. — Milton. Addison.

AKT Nnpon3BefeHNUA Ha CBET; TaKxke TO, YTO poxaeHo npu poxaeHuu (that which is born at a birth).

B 60rocnoBckoM CMbICHE BO3POXAEHNE Ha3bIBAETCSH HOBLIM POXAeHUeM (new birth).

MpoucxoxaeHune; Havano; Hanpumep, poxaeHve mupa (birth of a world).

BIRTH: BERTH — MeCTO/TIO3UIIHA, B KOTOPOM CY/THO CTOUT HA
AKOpe WJan Haxoaurtcd v npuyajga. Cm. BERTH.

BIRTHRIGHT — IIPABO 110 POXKXKJIEHHUIO

BIRTH'RIGHT, cym. [birth u right]. Jlxo6oe npaBo njiu npuBuIerus, KOTOPpbLIMH
YyeJIOBeK 00J1a/1aeT 10 POXKIeHUI0, Hal[pUMep HacJIeJICTBEHHOE UMYIIIECTBO (estate),
nepexosiee K HacIeHUKY 0 3aKOHY, JIM0O0 rpakaaHckas cBo00aa Mpu CBOOOTHOM

KOHCTUTYIHHU.

Hcas npoaan cBoé npaso nepBopoacrsa (birthright). — Heb. xii.

Tarxoke ynoTpe0isieTcs B 3HaYCHUH MEPBOPOACTBA (primogeniture) vy MpUBUICTUU
MIEPBEHIIA; OJHAKO MIPUMECHSICTCS K JIIOOOMY NMPaBy, BO3HUKAKOIIEMY BCJIeACTBHE
npoucxoxaenns (descent).

To ecth B ci1oBape BEBCTEPA cJioBa BERTH u BIRTH umero 3nax PaBEHCTBA
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2) Korma mama Bac poauia yxe, To- TO 4TO OHa poaniIa CYUTAETCS NPOLYKTOM U
XYMAHAM (MoHcTpam)

CMOTpH BBIACPXKKY U3 3akoHa mTat Maine, CILIA:

https://leqgislature.maine.gov/statutes/22/title22sec1595.html

[ % legislaturemainegov/statutes/22/titl 1595.html B 2 P B O@ 466

egislature

) Session Law  Statutes ~ Maine State Constitution  Information
ised Statutes

Title 22: HEALTH AND WELFARE
Subtitle 2: HEALTH
Part 3: PUBLIC HEALTH
Chapter 263-B: ABORTIONS

£251594 §1596 5

MS-Worn

CONTENTS

§1595. Live born and live birth, defined

“Live born” and "live birth;" as used in this chapter, shall mean a product of conception after complete expulsion or extraction from its mother, irrespective of the duration of pregnancy, which breathes or shows any other evidence of life such as beating of
the heart, pulsation of the umbilical cord or definite movement of voluntary muscles, whether or not the umbilical cord has been cut or the placenta is attached. Each product of such a birth is considered live born and fully recognized as a human person under
Mainelaw. [PL 1977, c. 696, §186 (NEW).]

INTENTS
ES
& DisCLAIMER

SECTION HISTORY
FFICE BL 1877, c. 6%6, §186 (NEW).

SLATURE

T
.

The Revisor's Office cannot provide legal advice or interpretation of Maine law to the public.
If you need legal advice, please consult a qualified attorney.

Office of the Revisor of Statutes - 7 State House Station - State House Room 108 - Augusta, Maine 04333-0007 Data for this page extracted on 1/05/2026 083815

IlepeBoa: §1595. Onpenenenns «KUBOPOKAEHHBIIN U «GKUBOPOXKICHUE

«Kuopoxaéunsiit» (Live born) u «xuopoxaenue» (live birth), kak 3Tu TepMuHBI
UCIIONIB3YIOTCS B HACTOSIICH I1aBe, 03HA4aloT MPOAyKT 3auatus (product of conception)
MOCJIE TTOJIHOTO M3THAHUS WIIM U3BJICUCHUS U3 OPraHu3Ma MaTepy, HE3aBHCUMO OT
MPOJIOIKUTEIBHOCTH OEPEMEHHOCTH, KOTOPBIH JBIIIUT WU TPOSBIISIET KAKOH-THO0 UHOH
MPU3HAK KU3HH, TAKOW KaKk OMEHUE Cep/la, ITyJIbCAIHS TYyTIOBUHBI MIIM ONpPEAeIEHHOE
JBIDKEHHE TIPOU3BOJIBHBIX MBIIII], HE3aBUCUMO OT TOTO, ObLIA JIM Mepepe3aHa MynoBHHA HIIH
OCTaETCsl JIM MPUKPEIJIEHHOM TIJIALICHTA.

Kaxxapiii mpoayKT TAKOTO POXKACHUS CUUTACTCS HCUBOPOd#COEHHbIM (lIve born) v TOITHOCTHIO

MPU3HAETCS YSTOBEUECKOM JTMYHOCTHIO (human PErs0ON) B coorsercTBum ¢
3aKOHOJIATEIbCTBOM InTaTta Maine.

[PL 1977, c. 696, §186 (NEW).]

Teneps cMmoTpuM 3HaueHue ciaoso ITPOAYKT u XYMAH:
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Product. With reference to property, term refers to
proceeds; yield; income; receipts; return. Goods pro-
duced or manufactured, either by natural means, by
hand, or with tools, machinery, chemicals, or the like.
Something produced by physical labor or intellectual
effort or something produced naturally or as result of
natural process as by generation or growth. Minnesota
Power & Light Co. v. Personal Property Tax, Taxing
Dist., City of Fraser, School Dist. No. 695, 289 Minn. 64,
182 N.W.2d 685, 691.

Black's Law Dictionary 6! edition (page 1215)

epeBoa: Npoayxr (Product). B oTHOLICHWH NMYIIECTBA JAHHBI TEPMUH O3HAYACT:
BBIPYYKY; JOXOJHOCTB; JIOXO/; IOCTYIICHHUS; OT/Aaqy. ToBapbl, MPOU3BEIEHHBIC WIIN U3TOTOBIICHHEIC
100 €CTECTBEHHBIM CIIOCOOOM, BPYUHYIO, THOO C UCIIOIb30BaHUEM HHCTPYMEHTOB, MAllIHH,
XUMHYECKUX BEIIECTB WM TOMY N0/00HOTr0. UTOo-1100, MPOou3BeAEHHOE (PU3UIYESCKUM TPYAOM HIIH
WHTEJUIEKTYAIBHBIM YCHITUEM, JIN0O YTO-JIM00, TPOU3BEIEHHOE ECTECTBEHHBIM 00Pa30M MM B
pe3yJibTaTe eCTECTBEHHOTO Tpoliecca, HapuMep MOCPEICTBOM pa3MHOKEHHs i pocta. Minnesota
Power & Light Co. v. Personal Property Tax, Taxing Dist., City of Fraser, School Dist. No. 695, 289
Minn. 64, 182 N.W.2d 685, 691

i ~ e o ettt S

PRODUCT

product. Something that is distributed commercially for use or consumption and that 1s usu.
(1) tangible personal property, (2) the result of fabrication or processing, and (3) an item that has
passed through a chain of commercial distribution before ultimate use or consumption See
MANUFACTURE; PRODUCTS LIABILITY . [Cases: Products Liability 1. 8 C.J.S. Products
Liabality §§ 23, 11-15]

defective product. A product that is unreasonably dangerous for normal use, as when it 15 not
fit for its intended purpose, inadequate instructions are provided for its use, or it is inherently
dangerous 1n its design or manufacture. [Cases: Products Liability 8, 11, 14. CJ.S. Products
Liability §§ 11-15, 19-21,25-29]

Black's Law Dictionary 8 edition (page 3819)

Iepesoa: TIPOAYKT (PRODUCT)

Ipoaykt (product). Yro-nm160, pacnpocTpaHseMoe B KOMMEPIECKOM HOPSAKE ISl HCHIONb30BAHNS HIIH
MOTPEOICHUS U OOBIYHO SIBIISIFOIIICECST:

(1) MmaTepHaTbHBIM IBHKHMBIM HMYIIIECTBOM,

(2) pe3yapTaTOM M3TOTOBICHNS UIH 00pabOTKH, U

(3) mpeameToM, KOTOPBIH MPOMIEN Yepes MEeMmOYKy KOMMEPUECKOr0 PACIPEICTCHHS I0 KOHEYHOTO
HCIIOJIb30BAaHU UJIN l'lOT]f)e6.]'leHl/l$[.

Cum. UI3TOTOBJIEHUE (MANUFACTURE); OTBETCTBEHHOCTbD 3A ITPOAYKIIUIO (PRODUCTS
LIABILITY).

[Cyne6nsie nena: Products Liability 1, 8. C.J.S. Products Liability 88 2-3, 11-15.]
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usucapio. See USUCAPIO.
PRODUCE

produce (proh-doos), n. The product of natural growth. labor, or capital; esp., agricultural
products.

produce (pr<=schwa=>-doos), vb.l. To bring into existence; to create. 2. To provide (a

3818

Black's Law Dictionary (8th ed. 2004) , Page 3819

document, witness. etc.) 1n response to subpoena or discovery request. 3. To yield (as revenue) 4.
To bring (o1l. etc.) to the surface of the earth.

Black's Law Dictionary 8 edition (page 3818-3819)

Mepesoa: PRODUCE

\ produce (mpoawioc), cyur. [IpoayKT eCTeCTBEHHOr0 pocTa, TPY/a WK KanuTajia; 0COOCHHO
— CEJIbCKOX03AMCTBEHHAS TPOJTYKIIHS.

produce (mp3abioc), raar.

1. Hopoxkaate; co31aBaTh; NPHBOAUTH K CYIECTBOBAHMIO.
2. IlpenoctaBasiTh / NpeAbABIATH (JOKYMEHT, CBHIETENS H T. I1.) B OTBET Ha
cyZeOHYI0 MOBECTKY (Subpoena) miin 3alpoc 0 pacKpbITUH J0Ka3aTenbeTB (discovery

\ request).
. IlpuHoCcHTH (HampuMmep, T0X0.).

4. W3Bnekatb / BHIBOJUTH HA TOBEPXHOCTH 3eMJIU (HE(DTH U T. 11.).

w
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MONOPOLY 7817

particular business or trade, manufacture a |
particular article, or control the sale of the | -
whole supply of a particular commodity.
Defined in English law to be “a license or | !
privilege allowed by the king for the sole | |
buying and selling, making, working, or us-
ing, of anything whatsoever; whereby the
subject in general is restrained from that lib-
erty of manufacturing or trading which he
bad before.” 4 Bl. Comm. 159; 4 Steph.

__Comm, 201,

\\ MONSTER. A prodigious birth; a hu-
wan birth or offspring not having the shape
of mankind; which cannot be heir to any
land, albeit it be brought forth in marriage.
Bract, fol. 5; Co. Litt. 7, 8; 2 Bl. Comm.
246,

Black's Law Dictionary 1 edition

Also termed ho mmﬁt"fﬂnduur

MONSTER. MomucTp.

UpesBbIuaitHOE pOXKICHUE;

yeaoBedeckoe- (human birth)

POXIACHUC UIIM TIOTOMCTBO, HC MMCIOIIICEC d)ODMBI
YCJIOBCKA, KOTOPOC HE MOXKET OBITh
HaCJICIHUKOM HUKAKOT'O 3EMEJIBHOI'O BJIaACHU A,
JaXKe €CJIM pOAUJIOCH B 6‘[)8.1(6.

Bract. fol. 5; Co. Litt. 7, 8; 2 Bl. Comm. 246.

homo (hoh-moh), n. [Latin] Hist. 1. A male human. 2. A
homo sapiens; a human being of either sex. 3. A slave.

4. A vassal; a feudal tenant. 5. A retainer, dependent,
or servant. Pl. homines. See HOMINES.

homo aitent yuris (ay-lee- or al-ee-ee-ni joor-1s). See

FILIUSFAMILIAS.

homo chartularius (kahr-cha-lair-ce-as). A slave man-

umitted by charter.

Black's Law Dictionary 1 edition (page 832)

homo (xomo), cym. [smaT.] UcT.

~

YenoBek MyKCKOro 10JIa.

Paé.
Baccas; ¢peonasbHblii JepKaTesb 3eMJIH.
Cay:xammii, 3aBUCMMOe JIULO0 WIH CIyT

SHESNC NN .

Homo sapiens; uemoBeueckoe CymecTBo JII000ro moJa.
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Jpyrumu cioBamu XYMAH (uernoBek mo Hamemy) ato MOHCHLD ,  pao,
caycauuil, paﬂomuuk, (béOO(lJl, mom Kmo njaamum apeudv 34

3€MJ1I0 KOTOPBIM HE MOXKET yHACIEA0BATh 3€MJIU (OHM HAC TAK HA3bLIBAKOT B

CBOUX JTOKVMEHTAX)

[Tocne Toro, Kak »eHIMHA POMIIA CBOIO MPOAYKIIUI0 KOMMEPUYECKOTO IIIaHa,
il aroT B pojyioMe kKoHocameHT (cMoTpu ciioBo Beiiie, delivery (bill of lading)

BILL OF LADING. In common law. |
The written evidence of a contract for the
carringe and delivery of goods sent by sea for
a certain freight. 1 II. Bl 359, '

A written memorandum, given by the per-
son in eommmand of a merchant vessel, ac-
knowl-dging the receipt on board the ship of
certain specified goods, in good order or “ap-
parent good order,” which he undertakes, in
consideration of the payvment of freight, to
deliver in like good order (dangers of the sea
excepted) at & designated place to the cun-
signee therein named or to his assigns.

The term is often applied to a similar re-
ceipt and undertaking given by a carrier of
goods by land.

A bill of lading is an instrument in writ-
Ing, signed Ly a carrier or Lis agent, deserib-
ing the freight so as to indentify it, stating
the name of the consignor, the terms of the
contract for carringe, and agreeing or direct-
ing that the freight be delivered to the order
or assigns of a specified person at a specilied
place. Civil Code Cal. § 2126; Civil Code
Dak. § 1229, :

Black's Law Dictionary 1 edition

BILL OF LADING. KOHOCAMEHT

[InceMeHHOE 0KA3aTeNIbCTBO IOTOBOPA Ha MEPEBO3KY U
JOCTaBKY TOBApOB, OTNPABJIEHHBIX MOPEM 32
onpenenénnplii ¢ppaxr. 1 H. Bl. 359.

IIuceMeHHBINM JOKYMEHT, BbIJaBAEMbI JIUIIOM,
KOMaH/IyOIIUM TOPTOBBIM CYZAHOM, KOTOPBIi
MOJTBEPKIAeT MPUEM Ha GOPT CyAHA onpeaeJéHHBIX
YKa3aHHBIX TOBAPOB B XOPOLIEM COCTOSIHUU UJIH B
«BHEIIHE XOPOIIEM COCTOSTHUM» U KOTOPBIM 3TO JIULO
00s3yercs, B 00MeH Ha yIuiaTy (paxTa, 10CTaBUTh UX B
TaKOM JK€ XOPOIIIEM COCTOSIHNH (32 PIRITIOUCHUEM
MOPCKHX ONACHOCTEH) B yKa3aHHOE MECWQ Ha3BaHHOMY B
JOKYyMEHTE TPY30II0JIydaTelio J100 ero

IIPpaBOIIPCCMHHUKAM.
P p 0[lHapa30Bas Bbinnata MaTepu

TepMUH 9acTo MPUMEHSETCS TAKXKe K aHAIOTHIHON
pacnucke 1 00513aTeJIbCTBY, BEIIABAEMBIM

[epeBO3YMKOM TOBapoB IO CYIIIE.

Konocament (bill of lading) — 310 nuceMeHHBII
JOKYMCHT, HOJIHI/IC&HHI)Iﬁ MEPEBO3YUKOM HJIN €T0
areHTOM, OIMCHIBAIOIIUI IPy3 TAKMM 00pa3oM, 4ToObI €ro
MOYHO OBUIO WICHTU(HUIINPOBATH, YKAa3bIBAIOLIMH UM
IPY300TIPaBUTENIS, YCIOBHS JOrOBOpa IEPEBO3KU U
COZIEpIKaIMH COTJIAIEHUE WM PACOPSDKEHUE O TOM, UTO
Ipy3 JOJDKEH OBITh IOCTABJICH 110 MIPUKA3y WA
IIPAaBONIPEEMHUKAM OIIPEIENEHHOTO JIUIA B ONPEIeIEHHOM
MecTe.
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UL, § /—3VL.

Bill of acts, The principal acts governing bills of | s NIk
ladmlgaii:eg Article 7 of the Uniform Commercial Code, ~ 12d1Ng acts). Ocuosmenws axramy,
the Federal Bills of Lading Act (49 US.C.A. §§ 81- PETYJIMPYOIIMMIL KOHOCAMEHTEI
124), and the Carmack Amendment to the Interstate ~ (Pills of lading), smmaozcs
Commerce Act (49 U.S.C.A. § 20(11). See also Har-  Article 7 Uniform Commercial

ter Act. Code, Federal Bills of Lading
_— . _ Act (49 U.S.C.A. 88 81-124) u
Black's Law Dictionary 5 edition (page 168) Carmack Amendment to the

Interstate Commerce Act (49
U.S.C.A. 8 20(11)). Cm. Takxke
Harter Act.

packpyunBaem 3Tu AKTbI monHOCTBIO

e UCC Article 7 — Documents of Title. 3To ocHOBHOU KOMMEPUECKWA
pexuv nis xoHocamenTor (bills of lading), ckmamckmx pacmmcox
(warehouse recelpts) u ppyrux TOBapOPaCHOPSIOAUTENLHHX HOKYMEHTOB
(documents of title). Part 3 cneumansno naszsmeaetrca “Bills of Lading:
Special Provisions” u perymmpyer onmucaHue/nojiydeHMe I'Py3a, CKBOSHHE
KOHOCAMEHTH, WM3MEHEHVEe Has3HadeHus, M3MeHeHue camoro B/L, 3ajorosoe
NpaBo MEePeBO3UYMKA U €TI0 OTBETCTBEHHOCTD.

Baxuen §7-104: nmoxymentr saeigerca hegotiable document of title, eciu
Mo €ero yCJIOBMAM TOBAPH IOJUKHEL OHITH NEepemaHbl NPEeNbABUTENIO JIUOO 10
NprKasy yKas3aHHOTO JiMia.

UCC Article 7 — nosHBM TekcT

e Federal Bills of Lading Act / Pomerene Act — crapse 49 U.S.C.
8881-124. VmeHHO 3TOT demepalibHEN BaKOH MCTOPUYECKM PEeTryJIMPOBAal
KOHOCAaMeHTH B interstate/foreign commerce. CeromHs €Tr0 HOPME
Haxomarcsa npeumymecreenno B 49 U.S.C. Chapter 801 — Bills of Lading.
Ou perynupyeT BRmauy B/L, negotiable/nonnegotiable bills, npasa
Inepxarend, o043aHHOCTM IIepeBOo3uYMKa, [epenady HOOKYMeHTa U
OTBETCTBEHHOCTL. Jaxe oGenepanbuHelt COGSA npsaMO yKas3HBaeT, YTO CTaphe
8881-124 — =vo Pomerene Bills of Lading Act, umue Chapter 801 Title
49.

49 U.S.C. Chapter 801 — memcreywoumir Federal Bills of Lading Act

e Carmack Amendment — crapsiz 49 U.S.C. 820(11). 2To npexrne BCeTo
OTBETCTEBEHHOCTE MNEPEBOBUYMKA B3a MMymecTBO. COBPEMEHHHI AaHAaJIoOT MJid
KEJIE3HOIOPOXHEIX rnepeposunkos — 49 U.S.C. 811706. Ileperosuuk,
MOJIyUMBIIMIA UMyIMECTBO IJIA epeBO3Ky, obsaszan sunarh Fecelpt or bill of
lading » oreBeuaeT nepen JMLOM, UMEKIVM NPAaBO TPeBOBATH BO3MEMEHUS IO
5TOMYy IOOKYMEHTY, 3a GaKTMUeCKyon yTpaTy WM IIOBPEeXIeHMEe MMyIeCTRBa.
[IpyuéM OTCYTCTBME BHIAHHOTO B/L camo mno cefe He ycCTpaHsaeT
OTBETCTBEHHOCTEL NNEPEBOBUMUKA .

49 U.S.C. 811706 — gmemcreywomasa HopMma Carmack Amendment

e Harter Act 1893. D710 bemepanbHoe Mopckoe mpaeo CIIA. Ceiuac OH
xomubuimposan B 46 U.S.C. Chapter 307. 3akoH perymupyeT o0OA3aHHOCTU
U OTBETCTBEHHOCTHL MOPCKOTO [EPEeBO3UMKA [IPY MNEePEeBO3KEe MMylleCTBa. B
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npuMmedaHuax k §30701 npaMo HNOOTBEepPXIaeTCd, YTO BTa IJlaBa
xomubunmpyer Act of February 13, 1893, commonly known as the Harter

Act.

46 U.S.C. 830701 — Harter Act

e CessauHHmM M oueHb Baxwwmnt Carriage of Goods by Sea Act 1936
(COGSA) . On ycranasmusaer, uro every bill of lading or similar
document of title, nonreepxmawmyli DOTOBOP MOPCKOM MNEPEBO3KU TOBAPOB

VMHOCTPAaHHOM ToprosJjie CIIA, HDOOUMHSAETCS 2TOMYy akTy. llocjie HOJydeHUS
TOBAPOB [E€PEeBO3UMK/KANMUTAH/ATEHT N0 TPeOOBAHMIO OTIPABUTEJS BHOAET
B/L ¢ mneHTUOUKAUMOHHEIMY OOOSHAUYEHVAMU, KOJUYECTBOM/BECOM U BUIVMBIM
cocTosHmMeM ToBaposk. Taxol B/L asjsercsa prima facie evidence of the
receipt by the carrier of the goods — neproHauallbHEM [NOKA3ATEJIECTBOM
OJIydeHUs [IepPeBO3UMKOM ONMCAHHBIX TOBApOB.

COGSA — odmumanbHEIT TekCT B npumedaHmax k 46 U.S.C. §30701

PACKPYUMBAEM KJIFOUEBBIE CJIOBA JAJIBIIE

(document of title)

documentary-stamp transfer tax. See stamp tax under
TAX.

document of title. (18c) A written description, iden-
tification, or declaration of goods authorizing the
holder (usu. a bailee) to receive, hold, and dispose of
the document and the goods it covers. ® Documents
of title, such as bills of lading, warehouse receipts, and
delivery orders, are generally governed by Article 7 of
the UCC. See BAILMENT (1)—-(3). [Cases: Carriers C=
51; Warehousemen C=11.]

negotiable document of title. A document of title
that actually stands for the goods it covers, so that
any transfer of the goods requires a surrender of the
document, UCC § 7-10411). [Cases: Bills and Notes
=151; Warehousemen ;—15.]

nonnegotiable document of title. A document of title
that merely serves as evidence of the goods it covers.
UCC § 7-104(2). [Cases: Warehousemen C—15]

document request. See REQUEST FOR PRODUCTION,

dacumentirm (dok-—va-men-tam\. n [Tatinl Raman law

Black's Law Dictionary 9 edition (page 583)

document of title (roBapopacnopsiauTeLHEIH 10KyMeHT).
(XVIII B.)

[TicpMeHHOE ONMUCaHHe, MICHTH(UKANUS HIH JeKIapaus
TOBapoB (goods), mpeocTaBistonias 1ep>KaTento J0KyMeHTa
(oObr4HO XpaHuTEMI0 — bailee) npaBo mosyyaTh, yiep:KuBaTh U
PACIOPSKATHCS IOKYMEHTOM H TOBAPAMH, KOTOPbIE OH
OXBATBIBAET.

ToBapopacnopsiaurensHble fokyMeHTs! (documents of title), Takue
kak KonocameHThI (bills of lading), ck1anckue pacnuckn
(warehouse receipts) u pacnopsizkenusi o Bbiaue (delivery
orders), kak nipaBuito, perymupyrorcs Article 7 UCC.

Cwm. BAILMENT (1)-(3).
[Cynebubie nena: Carriers 51; Warehousemen 11.]

negotiable document of title — o6opommnurii
mosapopacnopsaoumensHslil 00KymeH- ToBapopacnopsanTebHbI
JTOKYMEHT, KOTOPbIii ()aKTHYCCKH MPEICTABISACT yKa3aHHBIC B HEM
TOBapbl, TAK YTO J100as1 Nepeaaya 3TUX TOBAPOB TpedyeT
nepegavyu (c1ayM) caMmoro J0KyMeHTA.

nonnegotiable document of title — HeoGopoTHbIii
TOBAPOPACIOPSAAUTEIbHBIH JOKYMEHT
ToBapopacnopsIuTeIbHbINH JOKYMEHT, KOTOPBIi CITy>KUT JIUILb
JIOKa3aTeIbCTBOM CYIIECTBOBAHHS/HAMYMSI TOBAPOB, KOTOPHIE OH
OXBaThIBACT.
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OYE€HbB MOJIPOOHO MPO KOHOCAMEHTHI (COBETYIO
MIOYMTATh):

https://en.wikipedia.org/wiki/Bill of lading

CMOTPpHUM HAJIbIIC CJIOBA CBA3AHHBIC C
KOHOCAMEHTOM (wayhill)

way of mecessity. See implied easement under EASE-
MENT.

waybill. Maritime law. A document acknowledging the
receipt of goods by a carrier or by the shipper’s agent
and the contract for the transportation of those goods.
® Unlike a bill of lading, a waybill is not a document
of title and is nonnegotiable. — Abbr. WB. Ct. BILI. OF

LADING. [Cases: Shipping C->106(1).]
air waybill, A waybill for goods shipped by air. Cf.
overseas bill of lading under BILL OF LADING. [Cases:
Carriers 251, 153 ]
wav-onine cran. A orain cron formerly sown by a tenant
Black's Law Dictionary 9 edition

WAYBILL — TPAHCITIOPTHASI HAKJIA/IHASL

waybill. Mopckoe npaBo (Maritime law). JlokymMeHT, MOATBEPKAAONINH IOJIy4eHHEe TOBapoB (goods)
NEePEeBO3YHKOM WU aT€HTOM IPY300TIPABUTENSA, 4 TAKKE JOrOBOP HA EPEBO3KY ITUX TOBAPOB.

B otnunune ot koHocamenrta (bill of lading), TpancnopTHas HakIaaAHAs He SIBJSIETCS
TOBAPOPACHOPSIUTEeNbHBIM JoKyMeHTOM (document of title) u aBnserca HeodopoTHol (nonnegotiable).
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|Cases: Warehousemen <—3.]

warehouse receipt. A document evidencing title to
goods stored with someone else; esp., a receipt issued
by a person engaged in the business of storing goods
for a fee. ® A warehouse receipt, which is considered a
document of title, may be a negotiable instrument and
is often used for financing with inventory as security.
See BAILMENT. [Cases: Warehousemen > 11.]

warehounser’s lien. See 1.1en.
Black's Law Dictionary 9 edition

WAREHOUSE RECEIPT — CKJIA/ICKAA PACIIHCKA

warehouse receipt (cknaockasn iacnucka). Jlokymenm, noomeepaicoarowuii npaeo

coocmeennocmu (title) Xpanawuecs y 0py2020 1uua,; 6 ocooOeHHoCmu
— pacnucka, 8610a8aemas IuYom, npopheccuoHaIbHO 3AHUMAIOWUMCS XPAHEHUEM MOBaApPO8
3a niamy.

Cknaockasn pacnucka (warehouse receipt), komopas cuumaemcs
moeapopacnopaoumenvuvim 0oKymenmom (document of title), moocem aenamocs
obopomubim uncmpymenmom (negotiable instrument) u uacmo ucnonv3yemcs O.is
@unancuposarus, npu KOMoOpoMm H08aAPHbLIE 3aNACHL 8biCHYnalom odecneuenuem (inventory

as security).

WAREHOUSE SYSTEM.

warehouse book. A book used by merchants to account
for quantities of goods received, shipped, and in
stock.
Black's Law Dictionary 9 edition

CKJIAACKAS CUCTEMA (WAREHOUSE SYSTEM)

warehouse book — ckmagckas kaura. Knura, ucrosszyeMasi TOproBiamMu Juis y4éra
KOJINYeCTBA TOBAPOB (g00dS), MOJTyUYeHHBIX, OTTPYsKEHHbIX U HAXOASIIIUXCHA HA CKJaje.
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2. A document conferring authority, esp. to pay or receive money.
deposit warrant. A warehouse receipt used as security for a loan.
dock warrant See DOCK RECEIPT.

Black's Law Dictionary 8 edition

2. lokyMeHT, NpeaoCcTABJAIONIUI noJHOMOYHe (authority), 0co00eHHO HA BHIIJIATY MJIH
noJiy4yeHue JAeHer.

deposit warrant — gemo3uTHbIit BappanT. Ciiajickas pacrrcka (warchouse receipt),
HUCIIOJb3YEMas B KauecTBe o0ecneueHus 3aiiMa (security for a loan).

warehouseman's lien See warehouser's lien under LIEN. Bas paCHI/ICKa).
WAREHOUSER

warehouser. One who. as a business. keeps or stores the goods of another for a fee. * The
transaction in which a warehouser engages is a bailment for the benefit of both parties, and the
bailee 15 liable for ordinary negligence. — Also termed warehouseman See BAILEE. [Cases:
Warehousemen 3.C.J.S. Warehousemen and Safe De-positaries §§ 1-2.]

WAREHOUSE RECEIPT

warehouse receipt. A document evidencing title to goods stored with someone else; esp., a
receipt 1ssued by a person engaged in the business of storing goods for a fee. » A warehouse
receipt. which i1s considered a document of title, may be a negotiable instrument and is often used
for financing with inventory as security. See BAILMENT. [Cases: Warehousemen 11.C.JS.
Warehousemen and Safe Depositaries §§ 23. 26-29 ]

WAREHOUSER'S LIEN

warehouser's lien See LIEN.

4899

Black's Law Dictionary 8 edition

WAREHOUSER — CKJIAJCKOH XPAHHUTEJIb

warehouser. Jluyo, komopoe 6 pamkax ceoei nPeonpUHUMAMeNbCKOU 0esIMebHOCMU COOEPIHCUMm
unu xpanum moeapul (goods) opyzoz2o nuya 3a naany.

Coenxa, 6 komopotl ywacmayem CKIA0CKOU Xpanumens (warehouser), npeocmasisiem cobotl
omeemcmeennoe xpanenue (bailment) ¢ unmepecax obeux cmopon, a xparumens (bailee) Hecém
0mMBemcmeeHHOCMb 30 00bIYHYI0 HEOPENCHOCb.
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Taxorce nazvisaemes Warehouseman. Cu. BAILEE.
[Cyoebruie dena: Warehousemen 3. C.J.S. Warehousemen and Safe Depositaries §§ 1-2.]

WAREHOUSE RECEIPT — CKJIA/[CKAA PACITHCKA

warehouse receipt. /Joxymenm, noomesepaicoarouuii Rpago coocmeennocmu (title) na mosaput
(goods), xpansawuecs y 0py2o20 auya,; 6 0COGEHHOCMU — PACNUCKA, GbLOABAEMAS TUYOM,
npogheccuonHanbHo 3aHUMATOWUMCSL XDAHEHUEM MO8apos 3a NAAMY.

Crnaockas pacnucka (warehouse receipt), Komopas CHumaemcs moeapopacnopAOUmenbHvIM
0okymenmom (document of title), mooicem s61mvCsi 000POMHBIM UHCMPYMEHMOM (negotiable
instrument) u uacmo ucnoavsyemces 01 punaHcuposanus, npu KOMOPOM MOGAPHbBLE 3ANACHL
evicmynatom obecneuenuem (inventory as security).

dock receipt. Maritime law. An interim document issued
by a maritime carrier to evidence the delivery of goods
at the dock. ® Generally, a dock receipt entitles the
designated person to receive a bill of lading, waybill,
or other transport document. — Also termed dock
warrant. See DOCUMENT OF TITLE. [Cases: Shipping

£=106(6).]

Y

dock receipt — doxoeas pacnucka. Mopckoe npaso (Maritime law).

Bpemennwiii 0okymenm, 8vioasaemulii MOPCKUM nepeso3uuKom (maritime carrier) 05
noOmMeepHcOeHUsi 00CMABKU mosapoe (goods) 6 0ok.

Kax npasuno, ooxeeasn pacnucka (dock receipt) oaém ykazannomy auuy npaso noiy4yums
xonocamenm (bill of lading), mpancnopmmuyio naxnaounyio (waybill) unu unoi
MpaHcnopmHuwlilt 0OKymMeHm.

Taxowce naswvieaemcs dock warrant (0okoewtii éappanm).

Cm. DOCUMENT OF TITLE (mosapopacnopsaoumenvhutii 00Kymenm).
[Cyoebnvie oena: Shipping 106(6).]
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GOODS

Goods, A term of variable content and meaning. It |

may include every species of personal property or it may
be given a very restricted meaning.

Items of merchandise, supplies, raw materials, or fin-
ished goods. Sometimes the meaning of “goods” is ex-
tended to include all tangible items, as in the phrase
“goods and services.”

All things (including specially manufactured goods)
which are movable at the time of identification to the
contract for sale other than the money in which the
price is to be paid, investment securities and things in
action. Also includes the unborn of animals and grow-
ing crops and other identified things attached to realty
as fixtures, U.C.C. § 2-105(1). All things treated as
movable for the purposes of a contract of storage or
transportation. U.C.C. § 7-102(1)(f). In context of
U.CLC, includes used goods. Moore v. Burt Chevrolet,
Inc., 39 Colo.App. 11, 563 P.2d 369, 370.

As used with reference to secured transactions, goods
include all things which are movable at the time the
security interest attaches or which are fixtures, but does
not include money, documents, instruments, accounts,
chattel paper, general intangibles, or minerals or the
like (including oil and gas) before extraction. “Goods”
also includes standing timber which is to be cut and
removed under a conveyance or contract for sale, the
unborn young of animals, and growing crops. U.C.C.
§ 9-105(h).

See also Confusion of goods; Future goods; Identifica-
tion of goods.

-

GOODS — TOBAPbI / UMYLLECTBO

Goods. TepMUH C N3MEHSIIOLLMMCS CORepXaH1eM W 3HaueHreM. OH MOXeT
BKITIOYaTh BCE BUABI IMYHOTO MMYLLECTBa (personal property) nuGo emy MoxeT
MPVIABATLCS BECbMA OrPaHNYEHHOE 3HAYEHME.

MpeameTbl TOProBnw, 3anackl, Cbipb& Ui roToas NPoAyKUKS. ViHoraa sHadeHve
crnoBa «goods» paclunpsieTcs 1 BKloyaeT BCe MaTepuanbHble NPeAMETbI, Kak B
BbIpaXeHUM «goods and services» («ToBapbl 1 YCIyruy).

Bce Bewy (Bknoyas cneumansHO U3roTOBNEHHbIE TOBapbI), KOTOPbIE
ABNSAKTCA ABWKUMbIMA HA MOMEHT UX MAEHTU(MKALIMM B OTHOLIEHUM
[0roBopa Kyniu-npopaxu, 3a UCKIKYEHNEM [JEHeT, KOTOPbIMU JOMKHA BbiTh
ynnayeHa LieHa, MHBECTULMOHHBIX LieHHbIX bymar u npas TpebosaHus (things in
action). Takxe BKI0YAET HEPOXAEHHLIN NPUNNOA KXUBOTHbIX, PAcTyLine

( CeJIbCKOX035IMCTBEHHbIE KYNbTYPbI U APYrne UAEHTU(LMPOBAHHbIE Beln,

-

NpUKpennéxHbIe k HegBKMMOCTM B kayecTBe fixtures. U.C.C. § 2-105(1).

Bce Belwy, paccmaTpuBaemble Kak ABVKUMBIE A1 Lieneil 40roBopa XpaHeHns 1nm
nepeso3ku. U.C.C. § 7-102(1)(f). B koHTekcte UCC BkmioyaeT Takke ObiBluMe B
ynoTtpe6neHuu ToBapb! (used goods). Moore v. Burt Chevrolet, Inc., 39
Colo.App. 11, 563 P.2d 369, 370.

B oTHowweHNM 0BecneyeHHbIX caenok (secured transactions) goods BkntovaoT
BCE BELLY, KOTOPbIE SBMAKTCA ABWKUMBIMU B MOMEHT BO3HUKHOBEHWS
obecneunTenbHOro nHTepeca (security interest) nubo sensiotes fixtures, Ho He
BKMOYaloT AeHbIN, AOKYMEHTbI, UHCTPYMEHTbI, CYETA, ABUXKMMbIE NPpaBa
TpeboBaHnms (chattel paper), 0bLme HemaTepuanbHble akTuBbl (general
intangibles), a Takxe HedTb, ra3 unu MHble Nogo6HbIE NONE3HbIE MCKONAeMble 10
VX U3BMEYEHMS.

«Goods» TaKke BKNKOYAET CTOSALWMIA Nec, noanexaiwuii Boipybke 1 yaaneHuo
no AOroBopy nepeaayy MU Kynnm-npoaaxu, HepoXaAEHHbIN NpunIog
KMBOTHbIX W pacTyLyme cenbckoxo3sicTBeHHbIe KynbTypbl. U.C.C. § 9-105(h).
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Adolf Berger. Encyclopedic Dictionary of Roman Law 581 (1933).
MERCHANDISE

merchandise (m=<schwa=>r-ch=<schwa=>n-dlz also -dIs).1. In general. a movable object
involved 1n trade or traffic; that which is passed from hand to hand by purchase and sale. 2. In

3128

Black's Law Dictionary (8th ed. 2004) , Page 3129

particular, that which is dealt in by merchants: an article of trading or the class of objects in which
trade 1s carried on by physical transfer; collectively, mercantile goods, wares or commodities, or
any subjects of regular trade, animate as well as inanimate. * This definition generally excludes
real estate, ships. intangibles such as software, and the like, and does not apply to money. stocks,
bonds. notes, or other mere representanives or measures of actual commodities or values. — Also
termed (1n senses 1 & 2) article of merchandise. 3. Purchase and sale; trade; traffic, dealing. or
advantage from dealing.

MERHANTTSF RROWER

MERCHANDISE — TOBAP / TOBAPHEI
merchandise.

1. B o01uiem cMbIciie — ABUKHMBbIH 00bEKT, y4aCTBYIOLIHII B TOProBJie HJIU
TOBApP0O00OPOTE; TO, YTO MEPEXOJAUT U3 PYK B PYKH NMOCPEACTBOM KYIIH-TIPOJAKH.

2. B 4acTHOCTH — TO, YeM TOPI'YIOT TOPrOBIIbI; MPeAMeT TOProBJIH WU KJIacC 0ObEKTOB,
TOPIroBJIA KOTOPBIMH OCYIIECTBIIACTCA ITOCPEACTBOM HUX q)HSI/I‘ICCKOﬁ nepeaadun; B
COBOKYIIHOCTU — TOPTOBbIE TOBAPHI, U3/I€JIMs WK TOBAPHAsl NPOAYKIH JHO0 JIH00bIe
npeaMeThl peryJisipHOil TOProBJIN, KaK oAylieBJAEéHHbIe (animate), TaKk U
HeoAYyIIeBJICHHbIE (inanimate).

DTO omnpeseneHue, Kak MPaBuiIo, HCKIYAET HEABUKUMOCTb, Cy/la, HeMaTepHaIbHbBIC
0O0BEKTHI, TAKME KaK MPOrpaMMHOE 00ecIIedeHrne, 1 TOMY MoI00HOE, a TaKXKe He
NPUMEHSIETCS K IeHbraM, akuusiM, 00 1MrauusiM, HotaMm (notes) WM MHBIM 00bEKTaM,
KOTOPpbIE SIBJISIIOTCS JIMIIb MPEACTABUTEIAMHI WK MepaMu (paKTHYEeCKHUX TOBAPOB JIM00
IEHHOCTEeH.

Taxoke HaspiBaeTcs (B 3HaueHusx 1 u 2) article of merchandise — npeamer ToBapa /
npeaMeT TOPrOBJIH.

3. Kynﬂﬂ-nponaxca; TOPIrOBJIA; TOBap0060pOT; KOMMCPYCCKUC CHCIIKA 100 BbIT'OJAa OT
COBCPUICHUA CACIIOK.

Hcrounuk: Black’s Law Dictionary, 8th ed., 2004, p. 3129.
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CHATTEL

chattel (chat-<<schwa=>1). {usu. pl.) Movable or transferable property; personal property;
esp.. a physical object capable of manual delivery and not the subject matter of real property.

“That Money 1s not to be accounted Goods or Chattels, because it 15 not of it self

valuable .. Chattels are either personal or real. Personal. may be so called in two respects: One,

708

Black's Law Dactionary (8th ed. 2004) | Page 709

because they belong immediately to the person of a Man, as a Bow, Horse, etc. The other, for that
bemg any way mjuriously withheld from us, we have no means to recover them, but Personal
Actions. Chattels real. are such as either appertain not immediately to the person, but to some
other thing, by way of dependency, as a Box with Charters of Land, Apples upon a Tree, or a Tree
it self growing on the Ground.... [O]r else such as are issuing out of some immoveable thing to a
person, as a Lease or Rent for the term of wyears.”™ Thomas Blount., Nomo-Lexicon: A
Law-Dictionary (1670).

CHATTEL — ABUKUMOE UMYIECTBO

chattel. (06b1uHO MH. 4.) JIBH:KHMOE HJIH NEpeAaBaeMoe UMYIIECTBO; JTHYHOE
uMyuiecTBo (personal property); 0co0eHHO — GuU3NYeCKNH 00bEKT, KOTOPbIH MOKeT
0bITH nepeaan Bpyunyw (manual delivery) u He siBiisieTcst 00beKTOM HeBUKHMOTO
HMYILLECTBA.

«denveu ne oondicnol cuumamucs mosapamu (Goods) unu 08UHCUMBIM UMYUYECTNEOM
(Chattels), nockoabky camu no cebe onu ne obradaiom yeHnocmsio...

Chattels 6viearom nuunvimu (personal) unu peanvuvivu (real). Jluunvimu onu mocym
HA3b18AMbCSL 8 08YX CMBICIAX: 80-NEPBBIX, NOMOMY YMO OHU HENOCPeOCmEeHHO
npuxaonesxicam PErson, nanpumep ayk, 10uads u m. 0. Bo-emopwix, nomomy umo, eciu onu
KAKUM-1ub0 00pazom HenpagoMepHo yOepiICUBAOMcs OM HAC, Y HAC Hem UHO20 Cnocoda
BEPHYMb UX, KPOME KAK NOCPeOCmB8OM TuuHbLx uckos (Personal Actions).

Peanvuvie chattels — smo maxue, komopwvie 160 Henocpedcmeenno He OMHOCIMCL K
Person, a omuocamces K Kakou-mbo opyeoul eewju 6 NOpsioKe 3a8UCUMOCMU, HANPUMED AUUK
¢ ookymenmamu Ha 3emto (Box with Charters of Land), abaoku na oepese unu camo
oepeso, pacmyuiee Ha 3emie... 160 maxue, KOmopwvle 6O3HUKAIOM U3 KAKOU-TUOO
HEeOBUMCUMOT e 8 NOb3Y auya, Hanpumep apenoa (Lease) unu penma (Rent) na
ONnpeOeséHHbLIL CPOKY.
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journal. (15¢) 1. A book or record kept, usu. daily, as of
the proceedings of a legislature or the events of a ship’s
voyage. — Also termed log; logbook. See MINUTES (2).
2. Accounting. In double-entry bookkeeping, a book in
which original entries are recorded before being trans-
ferred to a ledger. 3. A periodical or magazine, esp. one
published for a scholarly or professional group. — Abbr.
I.

JOURNAL — )KYPHAJI

journal. (XV B.)

1. Kuwura niam 3anuch (book or record), Beaymasicsi 00bIYHO exKeTHEBHO, HAIIPUMEp
3aMuch 0 paboTe 3aKOHOIATEILHOTO OpPTraHa UM 0 COOBLITUSIX MyTelecTBUS CyIHA
(ship’s voyage). Takxke HaspiBaetcs l0g, logbook — cymoBoii skypHaJi / GopToBoOii
kypuaa. Cm. MINUTES (2).

2. Bbyxraarepckmuii yuér. B cucteme 1BoIHOI OyXranTepun — KHUTA, B KOTOPOI
nepBoHavajdbHbIe 3anucH (original entries) peructTpupyrorcs 10 UX nepeHoca B

rjaBHylo kHury (ledger).
3. Tlepuonnueckoe u3naHue WIK KypHaJ, OCOOCHHO W3aBaeMbIil I HAYYHOH HITH

po¢eCCHOHAIBHON TPYIIIIHI.
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REGINA.

REGIO ASSENSU. A writ whereby
the sovereign gives his assent to the election
of a bishop. Reg. Orig. 204.

REGISTER. Anoflicer authorized by law
to keep a record called a “register” or “reg-
Istry;” as the register for the probate of
wills,

A book containing a record of facts as they
occur, kept by public authority; a register of
births, marriages, and burials.

REGISTER OF PATENTS. A book
of patents, directed by St. 15 & 16 Vict.
e. 83, § 34, passed in 1852, to be kept at the

The queen.

specidcation office, for public use. 2 Steph.
Comm. 29, nole &L,
REGISTER OF SHIPS. A register

kept by the collectors of customs, in which
the names, ownership, and other facts rela-
tive to merchant vessels are required by law
to te entered. This register is evidence of
the nationality and privileges of an Ameri-
can ship. The certificate of such registra-
tion, given by the eollector to the owner or
master of the ship, is also called the “ship's
register.” Rapalje & Lawrence.

REGINA. Kopornesa.

REGIO ASSENSU. ITuceMeHHbI# akT,
MOCPENCTBOM KOTOPOTO MOHAPX JTAET CBOE COTIIACUE
Ha n30Opanue enuckomna. Reg. Orig. 294.

REGISTER. JlomkHOCTHOE JTHIIO,
YIOJTHOMOYECHHOE 3aKOHOM BECTH 3aITUCh,
Ha3bIBaeMyIo «register» wmum «registry»; mamnpumep,
pETHCTPATOp I10 JIeJIaM O 3aBCIIaHUsX.

Knura, cogepkamiasi 3anuch (pakToB o Mepe ux
BO3HMKHOBEHMSI, BeIyIIascs MyOIUYHBIM OPTaHOM;
HarpuMep, peecTp Po:KIeHuil, OpaKoB u
NnorpedeHuil.

REGISTER OF PATENTS. Knaura nmateHTos,
BEJICHUE KOTOPOM mpeamnucaHo 3akoHoM St. 15 & 16
Vict. c. 83, 834, npunsteim B 1852 roay, u Kotopas
JIOJDKHA XPAHUTHCS B TATCHTHOM BEJIOMCTBE ISt
nyOinyHOTro mosik3oBanus. 2 Steph. Comm. 29, note
L.

REGISTER OF SHIPS. Peectp, Benymuiics
TaMO>KEHHBIMH COOPIIMKAMH, B KOTOPHIH B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHOM BHOCSITCS HA3BAHMHS,
NMPaBo COOCTBEHHOCTH M JIPyrue CBeJAeHUsI,
OTHOCSIIIIHECH K TOPTOBBIM CyaM. DTOT PEECTp
SIBJISIETCS I0KA3aTeJILCTBOM HAIMOHAJILHOCTH H
NMPUBUWIETHA AMEePUKAHCKOI0 CY/IHA.
CBUIETENBCTBO O TAKON PETUCTPALINH, BbIIABAEMOE
COOPIIMKOM BIIJICINIbILy WM KallUTaHy CY/HA, TAKIKE
Ha3bIBaeTcs «Ship’s register» — cymoBoii perucrp
/ cBUIETEILCTBO O perucTpanun cyana. Rapalje &
Lawrence.
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REGISTER'S COUET. In American
law. A court in the state of I’ennsylvania
which has jurisdiction in matters of probate.

REGISTRANT. One who registers; par-
ticularly, one who registers anything (e. g.,
8 trade-mark) for the purpose of securing a
right or privilege granted by law on condition
of such registration,

REGISTRAR. An officer who has the
custody or keeping of a registry or register.
This word is used in England; “register” is
more common in America.

REGISTRAR GENERAL. In English
law. An officer appointed by the crown unider
the great seal, to whom, subject to such reg-
ulations as shall be made by a principal sec-
retary of state, the general superintendence
of the whole system of registration of births,
deaths, and marriages is intrusted. 3 Steph.
Com, 234, '

REGISTRARIUS. In old English law.
A notary; a registrar or register.

REGISTRATION.
ing in an official register.

REGISTRUM BREVIUM,
ter of writs, (g. v.)

REGISTRY. A register, orbook author-
ized or recognized by law, kept for the record-
ing or registration of facts or documents.

In commercial law. Theregistration of
a vessel at the custom-house, for the purpose
of entitling her to the full privileges of a
British or American built vessel. 3 Kent,
Comm. 139; Abb, Shipp. 58-96.

REGISTRY OF DEEDS. The system
or organized mode of keeping a public record
of deeds, mortgages, and other instruments
affecting title to real property.

Recording; insert.

The regis-

aBTOp: MapTHH HEMMaH U3 SCTOHHH; Teaerpam @vekeesti; 3

REGISTER’S COURT. B amepukanckom npase. Cyz B
mrare [leHcwbBanmsi, 001a1af0IINN IOPUCIUKIIHCH TT0
BOIPOCaM 3aBelIaTeILHOTO MPOU3BOICTBA (probate).

REGISTRANT — PETUCTPUPYIOLIEE JIUIIO /
3ASAIBUTEJIb HA PETUCTPAILIUIO. JIuuo, koTopoe
OCYLLIECTBIISIET PETUCTPALIMIO; B YACTHOCTH, JIMLIO, KOTOPOE
PErUCTpUpyeT YTO-T1u00 (HANpPUMep, TOBAPHBII 3HAK) C
LEJIBIO MOJIYYUTh IIPAaBO WIK NPUBUIIETHIO, IPEIOCTABIISEMYIO
3aKOHOM IIPU yCIIOBUH TaKOW PETUCTPALIUH.

REGISTRAR — PETUCTPATOP. Jlo;KHOCTHOE JTUIIO, Y
KOTOPOTO HaXOJUTCS HA XpaHEHUH PEECTp WIIN
perucTparoHHasi KHUTa. JTO CIIOBO yHoTpeOseTcs: B AHIIINH,
B AMepuke 0oJiee pacpoCTpaHEHO CIIOBO Fegister.

REGISTRAR GENERAL — 'EHEPAJIbHBIN
PETUCTPATOP. B anraumiickom npase. J[oJKHOCTHOE
JMLO, Ha3HAYaeMOe KOPOHOM 1o, bonboN nevaToo,
KOTOpPOMY, C Y4ETOM IPaBUJI, yCTAaHABIMBAECMBIX IVIABHBIM
rOCYJapCTBEHHBIM CEKpeTapéM, IOPYUIECHO 001IIee PYKOBOJICTBO

BCEH CUCTEMOM PerucTpanuy poKaeHHil, cMepTeil u OpaKos.
3 Steph. Comm. 234.

REGISTRARIUS. B crapom anrauiickom npase. Hotapuyc;
pErucTpaTop UM XpaHUTEIb PeecTpa.

REGISTRATION — PEI'’MCTPAIIUSI. 3anuck; BHECCHHE B
o(uLMaNBHBINA peecTp.

REGISTRUM BREVIUM. Peectp cyneOHbIX IpUKa30B
(writs).

REGISTRY — PEECTP / PETUCTPALIMOHHAS
KHMTI'A. Peectp win KHUTA, pa3peii€éHHasl Uiu IpU3HaBaeMas
3aKOHOM, KOTOpasi BeAETCS JJIsl 3aIIUCH WJIN PETUCTPALIIU
(hakTOB WK JOKYMEHTOB.

B kommepuyeckoM npase. Peructpanus cyiHa B TaMOXKHE C
LIEJIbI0 TIPEJJOCTABIEHHS €MY BCEX IPUBWIETHI CyaHA
OpuTaHCKOW MM amepukaHckoi noctporiku. 3 Kent, Comm.

139; Abb. Shipp. 58-96.

REGISTRY OF DEEDS — PEECTP JJIOKYMEHTOB O
HPABAX HA HEJABU/KNUMOCTD. Cucrema unu
OpPraHU30BAHHBIN MOPSAAOK BEACHUS IyOJUYHOrO yuéTa akToB,
UIOTEK U MHBIX JIOKYMEHTOB, 3aTParuBaloIyX NPaBOBOM TUTYJI
Ha HEJBMYKUMOE UMYIIIECTBO.




4, Discount or purchase of sight drafts

Upon the indorsement of any of its member banks,
which shall be deemed a waiver of demand,
notice, and protest by such bank as to its own
indorsement exclusively, and subject to
regulations and limitations to be prescribed by the
Board of Governors of the Federal Reserve
System, any Federal reserve bank may discount
or purchase bills of exchange payable at sight or
on demand which grow out of the domestic
shipment or the exportation of nonperishable,
readily marketabl|e agricultural and other staples
and are secured by bills of lading or other shipping
documents conveying or securing title to such
staples: Provided, That all such bills of exchange
shall be forwarded promptly for collection, and
demand for payment shall be made with
reasonable promptness after the arrival of such
staples at their destination: Provided further, that
no such bill shall in any event be held by or for the
account of a Federal reserve bank for a period in
excess of ninety days. In discounting such hills
Federal reserve banks may compute the interest
to be deducted on the basis of the estimated life of
each bill and adjust the discount after payment of
such bills to conform to the actual life thereof.

[12 USC 344. As added by act of March 4, 1923
(42 Stat. 1479); and amended by act of May 29,
1928 (45 Stat. 975).]

https://www.federalreserve.gov/aboutthefed/section13.htm

4. YuéT / noKkynka TpaTT, NOAJIe:KalMuX OIjiarTe 1mo
npeabsiBJICHUN

[Ipu ungoccamenTe 006010 U3 0AHKOB-UJICHOB, KOTOPBIH
CUMTAETCI OTKA30M TAKOTr'0 OaHKa OT TpCGOBaHI/ISI Ij1aTexa,
YBCAOMIICHHSA U MPOTECTA UCKITIOYUTCIIBHO B OTHOIICHU A
CcOOCTBEHHOTO HHAO0CCaMCHTAa, U C y‘-IéTOM IIpaBUI U
OFpaHquHHfI, YCTaHaBJINBACMBIX CoBeToM YHpaBJIIlOIIUX
®enepanbHoil pesepBHoii cucrembl (Board of Governors
of the Federal Reserve System), mo6oii ®enepanbHbIii
pe3epBHBIN OaHK MOXKET YUUTHIBATh WM IPUOOpPETATh
nepeBoaHbie Bekcei (bills of exchange), noanexamme
omjiaTre mo npeaAbaBJICHUHA WIH 110 Tp@ﬁOBaHHlO, KOTOPBIC
BO3HUKAIOT U3 BHYTPEHHEN MEPEBO3KH JINOO dKCIOpTa
HECKOPOMOPTAIINXCS, JIETKO PEATU3YEMbBIX
CeJIbLCKOXO0351iICTBEHHBIX ¥ HHEIX CTaHAApPTHBIX TOBApPOB
(staples) 1 oOecreueHbl koHOcamMeHTamu (bills of
lading) MM HHBIMM N1E€PEBO30YHBIMH
JAOKYMEHTAMM, NepeIal0 MU 100
o0ecneynBANIMMU NIPABOBOI THTYJ (title) Ha

TAKHNE TOBAPLbI.

[Ipu ycnoBuu, 4To BCe TaKUe MEPEBOIHBIE BEKCENS JOKHBI
He3aMeUINTEIHbHO HANIPABIIATLCSA HA MHKACCO, a TpeOOBaHNE
00 oryiaTe JOJIKHO MPENbABISATHCS C pa3yMHON
OTIEPATHUBHOCTHIO MOCIIE TPUOBITHS TAKHX TOBAPOB B IMYHKT
Ha3HaYeHMUSI.

HpI/I JOIMOJTHUTCIbHOM YCJIIOBHH, YTO HU OJJUH TaKkOH BeEKCEIb
HU TIPU KaKuX 00CTOSITENLCTBAX HE MOKET HAXOAUTHCA Y
®denepanbHOTO Pe3epBHOTO OaHKa TUOO0 3a €ro CUET B
TEUYEeHHE TIEPUOA, TPEBBILIAIOIIETO A€BSIHOCTO THEI.

I[Tpu yuére takux Bekcesneir OenepanibHbie pe3epBHbIC OaHKU
MOTYT PacCUUTHIBATH MOJICHKAIINE yIACPKAHUIO MPOIICHTHI
UCXO/Is M3 MPENONIAaraeMoro cpoka o0paIieHus Kax0ro
BEKCEJIsl M TIOCJIC OIUIAThI TAKUX BEKCEJIel KOPPEKTHPOBATh
JHUCKOHT TaKUM 00pa3oM, YTOOBI OH COOTBETCTBOBAI
(haKkTHUECKOMY CPOKY UX OOpaIICHHUSI.

[12 U.S.C. § 344. lo6aBJsieHo 3akonom ot 4 mapta 1923

roaa (42 Stat. 1479); uameneno 3akonom ot 29 masi 1928
roaa (45 Stat. 975).]
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Section 13A.* Discount of agricultural paper

1. Authority of Federal reserve banks to
discount agricultural paper

Upon the indorsement of any of its member banks,
which shall be deemed a waiver of demand,
notice. and protest by such bank as to its own
indorsement exclusively, any Federal reserve
bank may, subject to regulations and limitations to
be prescribed by the Board of Governors of the
Federal Reserve System, discount notes, drafts,
and bills of exchange issued or drawn for an
agricultural purpose, or based upon live stock, and
having a maturity, at the time of discount,
exclusive of days of grace, not exceeding nine
months, and such notes, drafts, and bills of
exchange may be offered as collateral security for
the issuance of Federal reserve notes under the
provisions of section 16 of this Act: Provided, That
notes, drafts, and bills of exchange with maturities
in excess of six months shall not be eligible as a
basis for the issuance of Federal reserve notes
unless secured by warehouse receipts or other
such negotiable documents conveying or securing
title to readily marketable staple agricultural
products or by chattel mortgage upon live stock
which is being fattened for market.

[12 USC 348. As added by act of March 4, 1923
(42 Stat. 1479).]

https://www.federalreserve.gov/aboutthefed/section13a.

1. lHotHoMounst MeepaibHBIX pe3epPBHBIX 0AHKOB
10 YUYETY CeJIbCKOXO03MIliCTBEHHBIX Oymar

[Ipu unoccamenTe 11000ro U3 GAHKOB-YJIEHOB, KOTOPBIN
CUMTAETCSl OTKA30M TAKOro 6aHKa OT TpeOOBaHUS IIIATEXka,
YBEJOMJICHUS U ITPOTECTA UCKIIIOUUTENBHO B OTHOIIEHUHU
COOCTBEHHOTO UHJI0CCaMEHTa, 000l DeaepanbHbIN
pe3epBHBIN OaHK MOXKET, ¢ yUETOM IMpaBUJI U OTpaHUYEHU,
ycranaBnuBaeMbix CoBeTom ynpasiasiomux ®enepaibHoi
pe3epBHoii cuctembl (Board of Governors of the Federal
Reserve System), yuuTbiBaTh HOTbI, TPATTHI U NEePEBOIHbIE
BekceJs (notes, drafts, and bills of exchange),
BBINYIIICHHBIC WJIA BBHICTABJICHHBIC IS
CeNTbCKOXO03SHICTBEHHOM 1eJTN JINOO OCHOBAHHBIC HA KHBOM
ckore (live stock) u umerone Ha MOMEHT yuéTa CpoK
MOTAICHMUS], 32 UCKIIFOUEHUEM JIbIOTHBIX JHEH, HE
MIPEBBILIAIONINHI 1eBATH MecsLeB.

Taxue HOTBI, TPATTHI U MIEPEBOIHBIE BEKCEIISI MOTYT OBITh
MPEAJIOKEHBI B KAUECTBE 32J10r0BOT0 00ecnevyeHus
(collateral security) ms Beimycka 6aHKHOT DeepaibHOTO
pe3epBa (Federal reserve notes) B COOTBETCTBHH C
MOJIOKEHUSAMU pa3aesa 16 Hacrosimero 3aKoHa.

[Ipwm yciioBuH, 94TO HOTBI, TPATTHI U IEPEBOJIHBIE BEKCEIISI CO
CPOKOM IIOTaIlICHKs CBBIILIE IECTH MECALEB HE MOTYT
CIIy’KHTh OCHOBaHHEM JUIs BbIITycka OaHKHOT denepanbHOro
pe3epBa, ecli OHU He 00eCIIeueHbI:

e ckJagckuMy pacnmckamm (warehouse
receipts) wiv MHEMY TOHOOHBEIMY OBOPOTHEMM
nokyMeHTaMy (negotiable documents),
epenapuMy Jnuoo obeCleurBally MU
npaBoBoM TuTyxn (title) Ha Jjerxo
peanysyeMEe CTaHIaPTHHE
CEeJIbCKOXO3AMCTBEHHEE MNPOIOYKTE,; JUOO

e 33JIOTOM IBMXMMOT'O mMMymecTBa (chattel
mortgage) Ha XMBOM CKOT, KOTOPHIA
OTKAPMIIMBAETCSI IJIsI NPOLaxXy Ha PHHKE.

[12 U.S.C. § 348. /lo6aBaeno 3axkonom ot 4 mapra 1923
roaa (42 Stat. 1479).]
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Emé nokasarenncrBa:

[Ipsimoe nokazatennbcTBO: odurmanpabiid apxus Cornell University Library
XPaHUT JOKYMEHT OT 7 aBrycra 1732 rona, KOTOpBI caM apXHB
kinaccupunupyer nmeHHo kak “Bill of Lading for Seven Boys and One Girl” —
«KoHOcaMeHT Ha ceMb MAJIbYUKOB U OJIHY J€BOUYKY», MapmpyT Barbados —
Boston, apxunsiit Ne Rudin S-265, Box 4, Folder 41. 310 HenocpeaCTBEHHO
MOATBEPIKIALT, uTO B ycioBusax padcta X VIII Beka KuBbie 1€TH MOTIIA OBITH
yKa3aHbl KaK IEPEBO3UMBIE JIUIIA B TOKYMEHTE, KOTOPBIA apXUB
unentuduiupyet kak Bill of Lading (koHOCameHT).
https://rmc.library.cornell.edu/EAD/htmldocs/RMM04681.html
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JAK/IIOYEHUE

Kax nossnsaromes 6ymazu, koeda podcoaemcs pebEéHoK

poovwl (delivery) — konocamenm (bill of lading), popma 103/y — cxnao (warehouse), 341'C —
ckaadckas pacnucka (warehouse receipt)

1. Mama po:kaet. I10 Ha3bIBaeTcs aoctaBka (delivery)

Bcé maumnaaercs ¢ ogHoro ciioBa. B ropumundeckom ciioBape bimka (Black’s Law Dictionary, 1-e
U3JIaHuE) CII0BO «JocTaBKay (delivery) mMeer cpasy Tpu cmbicia. [lepBblil: OKOHUATENbHAS Mepeaaya
rOTOBOIO JAOKYMEHTa. BTopoii: nepenaya ABMKMUMON BEIU U3 PYK B pyku. TpeTuil: B MEAUIIMHCKON
FOPUCTIPYIEHIINH — «aKT POKJIEHUS KSHITMHON CBOETO MOTOMCTBa». To eCTh poJibl M BbIAaua TOBapa
Ha3BaHBI OJJHUM CJIOBOM.

B Toli Xe cTarbe HamMcaHO TPO CHMBOJIMYECKYIO, TO €CThb KOHCTPYKTHBHYIO Mepeaady
(constructive delivery / symbolical delivery). Eciiz ToBap HEnb3s OTAATh pyKaMH, IIOTOMY YTO OH JICKHUT
Ha CKJIaJIe WM IUTBIBET HA Kopaliie, TO Imepeayda KIiroda oT CKiiaa, pacrnopsbkeHus o Beiaade (delivery
order) unu xonocamenra (bill of lading) cunrtaercs nepemaueir camux ToBapoB. CioBaps Bebcerepa
1828 rona craBuT 3HaK paBeHcTBa: poxieHue (birth) = mecro cyana y npuyana (berth). Pogsr uayt B
ponunbeHOM O7oke (delivery suite) / ponnnbHOi manate (birthing room).

To, uro Mama pojwia, 3akoH mrara MaH (Maine), ctatbs 1595, Ha3pIBaeT MPOITYKTOM 3a4aTHs
(product of conception). Ecin peGEHOK AbIIMT WM TOJAET MPU3HAKK JKU3HH, €0 HAa3bIBAIOT
xuBopokAEHHBIM (live born) m mumom moHcTpa (human person). CioBo «mpoaykt» (product) B
cioBape bimka — 3T0 TOBap, MPOU3BEAEHHBIN TPYAOM MM €CTECTBEHHBIM ITPOIECCOM, B TOM YHCIIE
pasmHoxkeHueM. «ToBapel» (goods) mo EnunooOpaszHomy ToproBomy konekcy (Uniform Commercial
Code, cratbs 7-102) — Bely, KOTOPBIE CUNUTAOT ABMKMMBIMHU JIJIsl XpaHEHUS WM TIEpeBO3KH. « ToBap
Jutst ToproBim» (merchandise) ObiBaeT u ofynieBIEHHBIN (animate), 1 HeOAyIIeBIEHHBIN (inanimate).
«/IBmxumast Betb» (chattel) mepenaéres Bpyunyto (manual delivery). CioBo «uenoek» (homo) B 1-m
m3nannu cioBaps bika — emé u pab, Baccai, 3aBucumoe uio. CIIoBO «JTUIo» (person) €T HE OT
cioBa «Hapoa» (people), a OT JIATHHCKOTO «ImepcoHay (persona) — Macka aktépa. [lo ToproBomy
KOJICKCY «JTUII0» (person) — 3TO u JUIO (IIEPCOHA), M KOPIIOPAIIHSL.

KoncrpykTuBHbIiA TpacT (constructive trust) — 3To TpacT, KOTOPBIN Cy/J] MIIK 3aKOH HAKJIaIbIBAIOT CaAMH,
0e3 jmoroBopa CTOpOH; B cioBape bidka oH mpsMo Ha3BaH mpuMepoM topuandeckoi pukumn (legal
fiction, fictio juris): 3aK0H U Cy HCXOAAT U3 TOTO, YTO JOBEPUTEIHHAS COOCTBEHHOCTH YK€ €CTh, XOTS
JKUBBIC JIIOU €€ HApOYHO HE CO3/aBalik, M OTACIsT ropuauueckuit tutyn (legal estate) y
ynpasisitoniero (trustee) ot 6enedunmaproro noip3oanus (beneficial enjoyment) y Tex, KoMy OHO
MIPUHAJUICIKUT TI0 MPaBy CIPABEIUTHBOCTH (equity).

2. Yro nenaer pogaom. @opma 103/y — 310 konocamenr (bill of lading) Ha teso

Ponmom nmuieT cBOM KHUTHU: KyPHAJI POIOB U XKypHaJI HOBOPOXKIEHHBIX. [10 cioBapio 310 KypHan
(journal), cynoBoii sxxypHai (log / logbook) — niepBbie 3anucu j0 niepeHoca B riaBHyto kaury (ledger).
[To cMBICTY TOproBOTO TIpaBa ATO TPaHCIIOPTHAs HakiamgHas (waybill): pacmicka mepeBo3unka, 9To
rpy3 NPHUHSIIM, U IOTOBOD NepeBo3ku. Haknagnas (waybill), B oTiMune OT KOHOCAMEHTa, HE SIBIISETCS
TOBapOPACIIOPSIUTENBHBIM JIoKyMeHTOM (document of title) m HeoGopoTHa (nonnegotiable). DTn KHUTH
OCTAIOTCS B POJIOME U YXOJAT B apXuB. VIMU rpy3 Ha CKJIaJ] HE CIAOT.

Hapyxy mator apyryro 6ymary. I[Ipukas Munzapasa Poccun ot 13 oktsa6pst 2021 roma Ne 987n
yrBepamn yuétHyto ¢opmy Ne 103/y «MeanuuHCKoe CBUACTENBCTBO O POXKICHHUWY (paHblIe Oblia
tdhopma Ne 103/y-84). Ha 6manke mpsMo cka3zaHO: OH HyXeH 11 peructparuu B opranax 3AIC. ITyHkT
19 — Bec pebénka B rpammax. IIyHkT 20 — pocT, TO €CTh AJHMHA Tella B CAHTHUMETpPax OT TEMEHH 10
nsATok. Ilmoc Mecto, nata, KTo MpUHUMaI pojsl, Mpu3Haky ku3HU. 3akoH CIIA o nepeBo3ke rpy3oB
mopeM (Carriage of Goods by Sea Act, koporko COGSA) TpeOyeT 0T KOHOCAMEHTa TO K€ CaMoe:
METKH, KOJIMYECTBO, BEC M BUAMMOE cocTOsiHME ToBapa. Takoi koHocameHT (bill of lading) ects mepBoe
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nokazatenscTBO (prima facie evidence), uto mepeBo3uuk (carrier) rpy3 npussui. CrnoBaps bmaka:
KOHOCAMEHT OITMCHIBACT T'Py3 TakK, 4TOObI €ro y3HaTh;, yKasbiBaeT WMs ormpaButens (shipper /
consignor) — 93TO0 Mama;, W TpHKa3 JOCTaBUTh TIPy3 TMONydaTento (consignee) WIH €ro
npaBonpeeMHUKaM. Poyiom 31eck — mepeBo3urk (carrier). OH MUIIET, YTO IPy3 HPHHAT «B XOPOIIEM
COCTOSTHUM» MJIH «BHEIIHE B XOPOIIEM COCTOSHHI.

JKusoe Teno Ha cron B 3AI'C He xmaayT. Kimagyt 6ymary. 9To u ecTh KOHCTPYKTHBHAS TIepenada
(constructive delivery): Bmecto ToBapa otmatoT KoHocameHT (103/y). CinoBO «CBHUAETEIBCTBO
(certificate) y cimoBapsi Meppuam-BeOcTep — emé u Oymara o mpaBe COOCTBEHHOCTH HJIM O JIOJITe
(ownership or debt). ®opmy 103/y yHOCcsaT m3 pommoma. XKypHambl ocratorcs. KoHocameHT ener
JIaJIbIIIe.

3. Mama HecéT koHocaMeHT Ha ckJjaa. 3AI'C — 3t1o ckiaaa (warehouse)

Mawma otHocut dopmy 103/y B 3AI'C Tak ke, Kak OTHpaBUTENb CAaéT KOHOCAMEHT Ha CKIaJ.
Cruranckoit Xpanurensb (warehouser / warehouseman) — TOT, KTO M0 pa0oTe XpaHHUT Ty)KHUE TOBAPHI
(goods) 3a mmaty. Takas cnmenka HasbIBaeTCS OTBETCTBeHHBIM xpaHeHueM (bailment). Xpanwurensb
HasbIBaeTcs Oamib (bailee): OH JIepKUT 4yXylo Bellb. Perucrparop (registrar) B cioBape Bidka —
JOJDKHOCTHOE JIMIIO, Y KOTOpOro JexkHUT peectp. ['enepanbubiii peructpatop (Registrar General) B
AHTJIMIICKOM TIpaBe PYKOBOJUT 3aIUChIO POXKICHH, cMepTeil m OpakoB. Peectp (register) — kHura,
Ky/ia TI0 Mepe COOBITHI MHUIIYT (aKThl: «KHAIIPUMED, pEecTp POKICHUH, OpakoB 1 orpedeHuin». B Toi
JKe cTaThe — peecTp cyaoB (register of ships): TaMOXKHS TUIIIET HA3BaHUS CYJI0B M KTO UMHU BJIAJICET.
CBuzerenbcTBO 00 ATOM 3amucH HA3bIBAIOT CYIOBBIM peructpoM (ship’s register). Peructpanms
(registry) B TOproBOM IpaBe — MOCTaHOBKA Cy/IHAa Ha Y4ET Ha TamokHe. OIHO THE3MI0 CJIOB: KHHTa
poxkaenuii u kaura cyaoB. Caate Gpopmy 103/y B 3AI'C — 3HAYUT c1aTh TOBAPOPACHIOPAAUTEIBHBIN
nmokymMeHT (document of title) xpanurento (bailee).

4. AKT 0 poxJIeHNH — 3TO CKJIa/JAcKas kHUura (warehouse book), He kBUTaHUMSA

3AI'C o KOHOCAaMEHTY THIIET aKT O POXKICHUH: HOMEp aKTa, JaTy, FOPUIUIECKOE UMsI. ITO emé
He Oymara, KOTOpPYIO JAlOT POAUTENSIM Kak TUTYJ. 110 cMBICIy TOProBOro mpasa akT O POKACHUH —
3allUCh B CKIIaJACKOM kHure (warchouse book). B 3Toif KHUre cUMTAIOT, CKOJBKO TOBapa MPHHSUIH,
CKOJIBKO OTTPY3HJIM, CKOJIBKO JIKHT Ha cKiajge. IDTo ke mepBas 3amuch (original entry) B sxypHaie
(journal) mo mepenoca B TmaBHyio kHHUTY (ledger). Dto perucrpamms (registration): BHeceHHE B
oduumaneHbIi peectp (register). ['py3 mpuHAT Ha cKJal, onucaH, eMy Aajiu HoMmep maptud. Cam axT
ocra€resl y Tocy1apeTBa, Kak CKIajcKas KHUTra octaéres y XxpanuTens (warehouser). AKT HeJlb3s ITyTaTh
co cKJaJcKoi pacnuckoi. Kaura cknana — BHyTpeHHAA. HapyKy moToM BBIIAIOT IPYyroil JOKYMEHT.
brmokaiimme Oymaru Toro ke mara — jgokoBast pacnuicka (dock receipt) u moxoBsiii BappaHT (dock
warrant): BpeMEHHOE MOJTBEPKICHHUE, YTO IPy3 MPUHSUIM B JOK M YTO HAa3BAHHBIM YEIIOBEK BIIpaBe
MOJYYUTh TOBAPOPACHOPSIAUTEIbHBIM AOKyMeHT. [locnme 3ammcu B KHHre ckjiajg oOs3aH BbLIATh
nokymeHT tutyia (document of title).

5. CBuaeTeIbCTBO 0 POKIEHUM — CKJIaJAcKas pacnucka (warehouse receipt). Umsa
0osbIIMMH OYKBAMHU — TOProsoe ums (tradename)

PonutensiM BBIOAIOT CBHIETENBCTBO O POXKACHUM — BBIMUCKY M3 akTa. OpuruHan ocraéres y
peructparopa (registrar). [1o cioBapro biaka ckmanckas pacmnucka (warechouse receipt) — JIOKyMEHT,
KOTOPBIN MOJATBEpKAaeT mpaBo (title) Ha ToBapsl (goods), Jiexalue y APyroro Jjuia. ITo paciucka
po(heCCUOHATBHOTO XPAHUTEINS. DTO TOBAPOPACTIOPAIUTENbHBIN ToKyMeHT (document of title). Yacto
OH 00OpOTHBIN (negotiable) U MM TONB3YIOTCS JJIs 3aiiMa, KOTJA 3amachl CIy)aT O0ecleueHHEeM
(inventory as security). Jlemo3utHerit BappanT (deposit warrant) — Ta ke CKJIaacKas pacmucka, Kormaa
ero obecnieunBarot 3aéM. Craths 7 EnnHooOpasHoro Toproeoro kojekca (Uniform Commercial Code,
Article 7) nepxut B ogHOM pexxume koHocameHThl (bills of lading), cknanckue pacnucku (warehouse
receipts) u pacropsbkeHust 0 Bbiaue (delivery orders). 3To mECEMEHHOE OMHCAHUE TOBAPOB, KOTOPOE
naéT JepIKaTelio MPaBo MoNTydaTh, IEPKATh U PACTIOPSDKATHCSA U OyMarol, U TOBapaMH, KOTOPbIC OHA
nokpbiBaeT. OOOPOTHBIN TOKyMEHT TUTyJia (negotiable document of title) kak ObI 1 €CTh CaM¥l TOBapHI:
nepeaTh TOBAaphl Hellb3s, He oTaaB Oymary. 3akon CHIA, pazmen 12 kogekca, ctaThs 344, IO3BOJSET
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yuuThIBaTh nepeBoansie Bekcens (bills of exchange), obecnieuennsie konHocamenTamu. Ctathst 348 —
HOTBI, o0OecrieueHHbIe CKIagckuMu pacnuckamu. @opma 103/y mocne chaauu jexut B nene 3AICa.
Jlomoii e€ He Bo3BpamaroT. Ha pykax y poaureneit — ckiajackas pacnucka. Ero moToM moms3yroTes B
nacropre, ImKkoie, 0aHke, cye.

Wms Ha cBUIETENHCTBE MUILYT MONHOCTHIO 3arnaBHbIMU OykBamu (ALL CAPS). Ilo npaBunam
Mesxtyrapo oM accoranuy ToBapHbIX 3HaKOB (INTA) Tak BeinenstroT ToBapHBIN 3HaK (trademark) u
ToproBoe ums (tradename). Ha3anust cynoB B mepenucke ¢iora CILIA Toke HNUIIYT MOJHOCTBHIO
3arnaBHbIMH. [IpuaaToe uMs (assumed name), BeIMbIIUIeHHOEe MMs (fictitious name) u TICeBIOHUM
(alias) — 910 WM, TOX KOTOPBIM MpeAnpusTHe Benér aena. Ha Hero momaroT CBHAETENBCTBO O
npuHATOM MMeHHU (assumed-name certificate). OTo ke «BeAET AEATETBHOCTH 1MOA nMeHem» (doing
business as, koporko D/B/A). Beimbiimiennoe ums (fictitious name) B 6-M u3gaHuu cioBapsi biaska
OTIIMYAETCS OT HACTOSIIETO XpucTHaHckoro mMmeHM M ordectBa (Christian name and patronymic).
IOpuanueckoe ums 3arnaBHBIMEH OyKBaMU — A3TO TOproBoe ums (tradename) m mncepnonuM (alias)
opuueckor GUKIUK, a He XHBOM peOEHOK. Ha 3To MMs caguTcsi KOHCTPYKTHUBHBIH TpacT
(constructive trust): Tor, kro momyumn ropumuueckuii TuTyn (legal estate), He MokeT cam
nonb3oBaThes OeHedunmapueiM uHTEpecoM (beneficial interest), He HapyIas MpaBoO CIPaBEUTUBOCTH
(equity). Cyn nenaeT ero JOBEpUTEIbHBIM YIPABJISIONUM (trustee) B MoJb3y TeX, KOMY MPUHAJICHKUT
OcHedurmapaoe moip3oBanue (beneficial enjoyment). KoOHCTpYKTHBHBIH TpacT — TpUMEP
topuanueckort ukuum (legal fiction). I[lepcona (persona) — npaBoBoii ctaryc, Macka. OnuH KUBOKH
YeJIOBEK MOXKET HECTH HECKOJIBbKO nepcoH. CBuaerenbeTBo (certificate) Ha nMst 3arjaaBHBIMU OyKBaMu
yaocToBepsieT mnpaBo win Aoiar (title / debt) mo ropuauueckoit Macke, KOTOpas JCKUT Ha CKiale
perucrparopa.

6. Kak 310 nponcxoaur, o maram

1. Kenmuna poxaet B poauinsHoM O1oke (delivery suite). CinoBo «aoctaBka» (delivery) 3Ha4uT u pojibl,
U BbIIA4y ToBapa. To, 4TO poAMIIOCH, B CliOBape YuTaeTcs Kak mpoAykT (product), ToBapsl (goods),
JIBKuMas Beb (chattel), ToBap jutst Toprosim (merchandise), B ToM drcie oaymeBIEHHbIH (animate).

2. Pongom mumier sxypHanbl (journal) — TpaHcnopTHble Hakianueie (waybill). Knuru ocratotcs B
poraoMe. DTO He JOKYMEHT THTYJIA.

3. Pomnom kak mepeBo3umk (carrier) BeIaéT gopmy 103/y: Bec, pocT, COCTOSIHHE, OTHpaBUTeNb. [1o
CJIOBapr0 M Mo 3aKkoHy o Mopckoil mepeBo3ke (COGSA) ato konocameHT (bill of lading) Ha Terno.
KoncTpykTrBHas nepenada (constructive delivery): BMecTo rpy3a oTaaroT Oymary.

4. Mama kak otmpasutens (shipper / consignor) Hecér xoHocameHT B 3AI'C. 3AI'C — 370 ckmafg
(warehouse), peructpatop (registrar), xpanutens (bailee / warehouser). Cxian npuHEMaeT oNMCcaHUe
rpy3a, He )KHUBOE TeJIO.

5. CkJaj MUIIET 3aluch B CKIAACKYI0 KHUTY (wWarehouse book) u B peectp (register / journal). D10 akT 0o
POXICHHH, TO €CTh peructpanus (registration). Homep naptuu, nata, ropuamndeckoe ums. Kaura ocraérest
y CKJIaja.

6. Cxrnan BbIIAET CKIIAJCKYI0 pacnucky (warehouse receipt), nemo3uTHbIi BappaHT (deposit warrant),
cynoBoii peructp (ship’s register) — 3T0 CBUAETEIBCTBO O POXKIESHUH. ITO JOKYMEHT TUTYyJa (document
of title). Opurunan akra y xpanutens (bailee). Konocament, hpopma 103/y, octaérest B aeie cKiaja.

7. Mg Ha KBUTaHUMHU NUOIyT 3aryaBHbIMUA OykBamu (ALL CAPS). Oto ToBapHsblil 3Hak (trademark),
ToproBoe ums (tradename), npunsroe ums (assumed name), BeiMbinuieHHOe UM (fictitious name),
rceBJoHUM (alias) KOHCTPYKTHUBHOTO TpacTa (constructive trust), To ecTb opuandeckoid ¢puxuuu (legal
fiction) u Mmacku (persona). JKusoii uenoBex — 6enepunmap. FOpumudeckuii coocteennuk (3AI'C, MB/I-
KOpOYe TroCyIapCTBO) — JIOBEPUTEIILHBIN YIIPABIISIONIHIA (trustee).

Kopomxo oonoii cmpokotii: poosl, mo ecmv docmaska (delivery) — dicypuanst poodoma, mo ecmo
Haxnaonas (waybill) — meouyunckoe ceudemenvcmeo 103/y, mo ecmv konocamenm (bill of lading) na
6ec u pocm mena — mama coaém ezo Ha cxknaod 3AIC (warehouse / registrar) — axkm o posicoenuu, mo
ecmb cknaockas kHuea (warehouse book / register) — ceudemenbcmeo o posxcOeHuu, mo ecmo
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cKaaocKkas pacnucka (warehouse receipt), 20e ums 3a2laGHbIMU OYKE6AMU eCMb MOpP2080e UMSL
(tradename) KOHCMPYKIMUBHO20 MPACMA.

Korga Ha cknage yxe ectb koHocaMeHT (bill of lading) nan cknagckas pacnuncka
(warehouse receipt), 3T 6ymaru nepectatoT HbITb «NPOCTO CNpaBkow». B cnoBape baska
OHW — TOoBapopacnopsauTesbHble okymeHTbl (documents of title): aepxxatenb bymaru
BMpaBe noJsiyyaTb, Aep>KaTb 1N PacnopaXKaTbCa 1 JOKYMEHTOM, U TOBapamMu (goods),
KOTOpble JOKYMEeHT nokpbiBaeT. O60pPOTHbIN JOKYMeHT TuTya (negotiable document of
title) kak 6bl CTOMT BMECTO caMmx TOBapOB: NepeaaTb TOBapbl HENb3s, HE OTAaB bymary.
Cknaackas pacnucka 4acto cayxuT obecneueHmem (inventory as security). Jeno3uTHbIN
BappaHT (deposit warrant) — Ta >e cknagckaa pacnucka, korga ero obecneymBatoT 3aém.

VimeHHO 3zeck B panne noseasetca PegepanbHas pesepBHas cuctema (Federal Reserve
System, kopoTko FRS). 3akoH o0 ®esnepanbHom pesepse (Federal Reserve Act), pa3aen 13,
cervac 310 pasgen 12 Kogekca CLUA, ctatbs 344 (12 U.S.C. § 344). Jltobon PesepanbHbii
pe3epBHbIA H6aHk (Federal Reserve Bank) moxeT yuntbiBaTh MAM NOKYNaTb NepeBOAHbIE
Bekcens (bills of exchange), noanexaluve onnate No NpeAbABAEHUN. YCNOBUE OAHO:
BEKCEeJ/Ib ONXKEH BO3HWUKATb N3 BHYTPEHHEN NEepPEBO3KN UM 3KCMOpTa
HEeCKOPOMOPTALLMXCA, NErKO peannsyemMbix CTaHAapPTHbIX TOBapoB (staples) 1 bbiTb
obecneyeH koHocameHTamu (bills of lading) nan MHBIMK NepPeBO30YHBIMU JOKYMEHTaMMU,
KoTOopble nepegatoT AmMbo obecneunBaroT npaBoBow TUTYA (title) Ha 3T ToBapbl. Takue
BEKCesA Cpasy UAYT Ha MHKACCO; Y Pe3epBHOro HaHKa OHW He MOTYT iexaTb A0/blue
JeBSHOCTA AHEWN.

Pagom — pa3gen 13a Toro >e 3akoHa o ®egepanbHOM pe3epBe, cermyac 310 pasgen 12
Koaekca CLUA, ctatbsa 348 (12 U.S.C. § 348). ®epepanbHbii pe3epBHbIA baHK MOXeT
yuuTbIBaTb HOTbI, TPATThl U NepeBoAHble Bekcens (notes, drafts, and bills of exchange),
BbICTAaB/NIEHHbIE /11 CEIbCKOXO3ANCTBEHHOW LieI IM6O OCHOBaHHbIE Ha XXMBOM CKOTE
(live stock). 3T Bymaru MoxHO oTAaTb Kak 3anoroBoe obecneueHme (collateral security)
Ana Bbinycka 6aHkHOT PegepanbHoro pesepsa (Federal reserve notes) no pasaeny 16
TOro e 3akoHa. Ecam cpok 6ymaru 6onblue wectn Mmecaues, 6aHKHOTbI PegepanbHOro
pe3epBa Noj HEE He BbIMyCKaroT, MOKa HET OAHOrO U3 ABYx obecneyeHui: 1mbo
cknaackme pacnmckm (warehouse receipts) nam nHole Nogo6Hble 060POTHbIE JOKYMEHTbI
(negotiable documents), nepeaatowme Amb60 obecneumnsatoLme npasosou TUTyA (title)
Ha NIerko peannsyemble CTaHAAPTHbIE CeIbCKOXO3AMCTBEHHbIE NPOAYKTbI; 160 3anor
ABVXKMMOro nmyLlectsa (chattel mortgage) Ha >XXMBOW CKOT, KOTOPbI OTKAPMANBAOT K
npogaxe.

CBA3Ka C KOHCTPYKTUBHbIM TPacToMm (constructive trust) nonyuaetcs Takas. FOpuanueckas
dukums (legal fiction) cHauana oTaenseT XXMBOro YenoBeKa OT KOPUANYECKOTO LA
(person / persona). Ha nms 3arnaBHbimun 6ykBamu (ALL CAPS), TO ecTb Ha TOproBoe nms
(tradename), capnTCa KOHCTPYKTUBHbBIA TPACT: ropuamndeckuii Tutyn (legal estate) y
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A0OBepUTENbHOrO ynpasastoLero (trustee), 6eHedmumnapHoe nonb3oBaHme (beneficial
enjoyment) — y TOro, KOMy OHO NPUHAANEXMUT MO NpaBy cnpaBeAsMBOCTM (equity). Ha
3TO XK€ MMS BblJAtOT TOBAaPOPACNOPAANTENbHBIN JOKYMEHT: CHayana koHocameHT (bill of
lading), notom cknagckyto pacnuncky (warehouse receipt). Janble 3akoH o
desepanbHOM pe3epBe NPAMO FOBOPUT, UTO KOHOCAMEHT U CKnaAckas pacnucka — 310
B6ymaru, KoTopbIMW NepesaroT nan obecrneunBaroT npaBoBou TUTYA (title) Ha ToBap, n
Nog, HUX pe3epBHbI BaHK yUMTbIBaeT KOMMepUeckmne Bymarm n MoXeT BbiMyckaTb
6aHkHOTbI PepepanbHoro pesepsa (Federal reserve notes).

KopoTtko ogHoun ¢pazon:

®epepanbHas pesepsHas cuctema (Federal Reserve System) B pa3genax 13 n 13a 3akoHa
o ®epepanbHom pesepse (12 U.S.C. § 344 1 § 348) npuHumaet koHocameHT (bill of
lading) n cknaackyto pacnmcky (warehouse receipt) He Kak METPUKY O POXKAEHUN, a KakK
060pPOTHBIV AOKYMEHT, Nepeaatomii npaBoBon Tnty (title) Ha ToBap (goods); nog 3Tu
Hymarun pesepBHbIN HaHK yUNUTbIBAET BEKCEA M MOXKET BbiMyckaTb 6aHKHOTbI
®epepanbHoro pesepsa (Federal reserve notes). KOHCTpyKTUBHBIN TpacT (constructive
trust) kak ropugmnueckas ¢ukumsa (legal fiction) kak pa3 1 co3gaét Toro LPUANYECKOTO
cobcTBeHHMKa-ynpasaatowero (trustee), Ha Ubé ToproBoe MmMa (tradename) 3ToT TUTYA
MO>XHO MOCaANTb.

6narouapnocn, MO’KETE BbIC/IAaTh Ha CJIeAYyI0IIue 0aHKOBCKHE PECKBHU3HUT:

HOMep KapThl cOep (PD): 2202201391672181

HOMep KapThl Visa (europe): 4569330009843471
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BE64 9677 8273 0752
MARTIN NEIMAN
Bank: Wise Bank
BIC: TRWIBEB1XXX

Most menerpaM: @vekeesti

youtube: https://www.youtube.com/@reincarnatedll11
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